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Decespugliatore a motore portatile manualmente
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
MpeHocum pbYeH MOTOPEH XpacTopes

YMbTBAHE 3A YINOTPEBA

BHUMAHUE: npegu pa Te Ta np BHUMaTE/IHO HacToALAaTa KHUKKA.
Ruc¢na motorna trimer kosilica

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Ruéné pfenosny motorovy kfovinofez

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouziti.
Barbar, handholdt motordreven buskrydder
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Motorbetriebener Freischneider
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des Gerats die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
DopnTo XEIPOKATEVOUVOUEVO BapvokoTTIKG BevTivng
OAHTIIEZ XPHZMNX

MPOZOXH: mptv XpNGIHOTIONGETE TO UNXavnua, SIaBacTE TPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPLSIO0.
Hand-held powered brushcutter

OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
Desbrozadora de motor portatil manualmente

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Kéeskantav mootoriga vosaloikur

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta I i antud j dit.
Késin kannateltava moottorikéyttéinen raivaussaha
KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kdyttoopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Débroussailleuse portative a moteur

MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

Prijenosni motorni ruéno upravljani éista¢ Sikare
PRIRUCNIK ZA UPORABO

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.

Hordozhaté motoros kézi bozétirté

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Nesiojama rankiné motoriné krimapjovée

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.

Ar piedzinu aprikotais rokturamais portativs krumgriezis
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
MoTHacTpyBay 3a rpmMyLUKK

YMNATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTE/IHO OBa yNaTCTBO NpPef Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Met de hand draagbare bosmaaier met motor
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Beerbar, handholdt motordrevet ryddesag
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Kosa spalinowa

INSTRUKCJE OBStUGIHI

OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy znie przeczytaé niniejsza instrukcje.




Rogadora manual motorizada
MANUAL DE INSTRUGCOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.

Masin de téiat arboret cu motor portabil manual
MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

MopTaTUBHbIN MOTOPU30BaHHbIM KycTOpes
PYKOBOACTBO MO SKCMNTYATALMN

BHUMAHMUE: npexipe yem TbCA p BHUMATENIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCMJyaTauuu.
@ Rucne prenosny motorovy krovinorez

NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne preéitajte tento navod.
Prenosna motorna kosa

PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite prirocnik z navodili.
EB Ruéna motorna trimer kosacica

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Motordriven béarbar manuell réjsag

BRUKSANVISNING

VARNING: |ds igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.
Elde tasinabilir motorlu cali bigme makinesi

KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki

le okuyun.
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DATI TECNICI

BC 646

BC 646 D

BC 646 DX

[2] [Motore [3] 2 tempi raffreddamento ad aria
[4] |Cilindrata cm? 44,8 44,8 44,8
[5] |Potenza kw 1,5 1,5 1,5
[6] |Velocita di rotazione del motore a vuoto min”™' 3000 +300 3000 +300 3000 +300
Velocita massima di rotazione del i1
7] motore (testina porta filo) min 9500 9500 9500
Velocita massima di rotazione i1
(8] | el motore (lame) min 10000 10000 10000
Velocita massima di rotazione i1
[l dell’'utensile (testina porta filo) min 6300 6300 6300
Velocita massima di rotazione i
[10] | deitencilo (jame) min 8100 8100 8100
[11] |Capacita serbatoio carburante | 0,8 0,8 0,8
[12] |Miscela (Benzina : Olio 2 tempi) 50:1=2% 50:1=2% 50:1=2%
[13] |Candela BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK
[14] |Larghezza di taglio (testina porta filo) cm 45 45 45
Larghezza ditaglio (lamaa 3
[15] pungte, 4 punte 98 pUNE) cm 25,5 25,5 25,5
[16] |Larghezza ditaglio (lamaa sega) cm - 22,86 22,86
[17] |Attacco testina porta filo M10x1,25sxF | M10x1,25sxF | M10x1,25sxF
[18] [Diametro filo testina (max) mm 3,0 3,0 3,0
118805082/0 (‘") | 118805082/0 (“I’) | 118805082/0 (“")
[19] |Codice dispositivo di taglio g 18803940/0 (“I") | 18803940/0 (“II") | 18803940/0 (“II")
18804530/0 (“IIl’) | 18804530/0 (“III”) | 18804530/0 (“III")
[19] |Codice dispositivo di taglio A 118801125/0 118801125/0 118801125/0
[19] |Codice dispositivo di taglio A 118802009/0 118802009/0 118802009/0
[19] |Codice dispositivo di taglio n 118802315/0 118802315/0 118802315/0
[20] |Codice dispositivo di taglio (lama a 8 punte) ’ - 118805083/0 118805083/0
[21] |Codice dispositivo di taglio (lama a sega) Q - 118805084/0 118805084/0
Codice protezione (testina porta filo,
A A B @ | 1188050800 118805080/0 118805080/0
[23] |Codice protezione (lama a sega) e - 118805085/0 118805085/0
[24] |Peso kg 8,1 8,6 9,2
[25] |Dimensioni
[26] |Lunghezza mm 1880 1880 1880
[27] |Larghezza mm 385 653 653
[28] |Altezza mm 358 588 588
[29] |Impugnatura anteriore, posteriore V - -
[30] [Manubrio - V V
[31] |Livello di pressione sonora dB(A) 90,82 90,82 90,82
[32] |Incertezza dB(A) 3 3 3
[33] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 97,64 97,64 97,64
[32] |Incertezza dB(A) 2,5 25 25
[34] |Livello di potenza sonora garantito dB(A) 113 113 113
Vibrazioni trasmesse alla mano 2
(35] sullimpugnatura anteriore m/s 4,060 B B
[32] |Incertezza m/s? 1,5 - -
Vibrazioni trasmesse alla mano 2
(361 sullimpugnatura posteriore m/s 5,087 ) -
[32] |Incertezza m/s? 1,5 - -
Vibrazioni trasmesse alla mano 2
371 sull'impugnatura destra m/s 3 3,571 4,194
[32] |Incertezza m/s? - 1,5 1,5
Vibrazioni trasmesse alla mano 2
(38] sullimpugnatura sinistra m/s B 4,048 4,053
[32] |Incertezza m/s? - 1,5 1,5
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DATI TECNICI

BC 656

BC 656 D

BC 656 DX

[2] |Motore [3] 2 tempi raffreddamento ad aria

[4] |[Cilindrata cm?® 52,8 52,8 52,8

[5] |Potenza kW 1,7 1,7 1,7

[6] |Velocita di rotazione del motore a vuoto min™ 3000 +300 3000 +300 3000 +300
Velocita massima di rotazione del -1

71 | motore (testina porta filo) min 9500 9500 9500

ls] XS?%S%?;‘”‘(%%? di rotazione min™* 10000 10000 10000
Velocita massima di rotazione -1

O] | deirutensile (testina porta filo) min 7500 7500 7500
Velocita massima di rotazione -1

[0l | 4eiFotensile (lame) min 7700 7700 7700

[11] |Capacita serbatoio carburante | 0,8 0,8 0,8

[12] [Miscela (Benzina : Olio 2 tempi) 50:1=2% 50:1=2% 50:1=2%

[13] |Candela BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK BPMR7A/NGK

[14] |Larghezza ditaglio (testina porta filo) cm 45 45 45
Larghezza ditaglio (lama a3

(5] | oteds pfmte) cm 255 255 255

[16] |Larghezza ditaglio (lama a sega) cm - 22,86 22,86

[17] |Attacco testina porta filo M10x 1,25 sx F M10x1,25sx F M10x 1,25 sx F

[18] |Diametro filo testina (max) mm 3,0 3,0 3,0

118805082/0 (“I') | 118805082/0 (“I") | 118805082/0 (“I")
[19] |Codice dispositivo di taglio g 18803940/0 (“I") | 18803940/0 (“II") | 18803940/0 (“II")
18804530/0 (“IIl") | 18804530/0 (“II") | 18804530/0 (“IlI")

[19] |Codice dispositivo di taglio A 118801125/0 118801125/0 118801125/0

[19] |Codice dispositivo di taglio A 118802009/0 118802009/0 118802009/0

[19] |Codice dispositivo di taglio a 118802315/0 118802315/0 118802315/0

[20] [Codice dispositivo di taglio (lama a 8 punte) ° - 118805083/0 118805083/0

[21] |Codice dispositivo di taglio (lama a sega) ‘ - 118805084/0 118805084/0

[22] |Codice gﬂ‘ﬁf;og%f}ﬁféig%%ﬁ?ef;'o' g 118805080/0 118805080/0 118805080/0

[23] |Codice protezione (lama a sega) & - 118805085/0 118805085/0

[24] |Peso kg 8,1 8,6 9,2

[25] |Dimensioni

[26] [Lunghezza mm 1880 1880 1880

[27] |Larghezza mm 385 653 653

[28] |Altezza mm 358 588 588

[29] |Impugnatura anteriore, posteriore J - -

[30] |Manubrio - V V

[31] |[Livello di pressione sonora dB(A) 90,82 90,82 90,82

[32] |Incertezza dB(A) 3 3 3

[33] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 97,64 97,64 97,64

[32] |Incertezza dB(A) 2,5 2,5 2,5

[34] |Livello di potenza sonora garantito dB(A) 113 113 113
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(35 sullimpugnatura anteriore m/s 4,153 ) -

[32] |Incertezza m/s? 1,5 - -
Vibrazioni trasmesse alla mano

(36 sull'impugnatura posteriore m/s® 4,919 3 3

[32] |Incertezza m/s? 1,5 - -
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(57] sullimpugnatura destra m/s B 3,388 4,388

[32] |Incertezza m/s? - 1,5 1,5
Vibrazioni trasmesse alla mano 2

(38l sullimpugnatura sinistra m/s - 4,033 4,356

[32] |Incertezza m/s? - 1,5 1,5




1] BG - TEXHUHECKU JAHHU

[2] AsuraTen

[3] AByTaKTOB C BBL3AYLWHO
oxnarmpaaHe

[4] O6eM Ha umanHabPa

[5] MowHocT

[6] CropoCT Ha BbpTEHE Ha

ABUraTens Ha npaseH Xopa,

MakcrmanHa potaunoHHa

CKOpOCT Ha ABuraTens (rnasa 3a

HopAa)

MaKcumanHa poTaumMoHHa

CKOpPOCT Ha AABUraTens (HOXOBE)

MaKcumanHa poTaumMoHHa

CKOPOCT Ha MHCTPYMeHTa (rnasa

3a Kopaa)

[10]MaKkcumanHa poTaumMoHHa
CKOPOCT Ha MHCTPYMeHTa
(HoxoBE)

[11] BmecTuMOCT Ha pe3epBoapa 3a
ropueo

[12]Cmec (BeHsuH : Macno
[BYTAKTOB)

[13]CBeLy

[14] WupwuHa Ha pasaHe (rhaBa 3a
Kopaa)

[15]lLnpmHa Ha pasaHe (Hox ¢ 3
TOYKM, 4 TOYKM U 8 TOYKM)

[16]LLnprHa Ha psasaHe (peseu-
TPWOH)

[17]Bpb3Ka 3a rnasa 3a Kopaa

[18] AnameTbp 3a rnasa 3a Kopaa
(max)

[19]Hoa Ha MHCTpyMeHTa 3a pA3aHe

[20]Koa Ha MHCTpyMeHTa 3a psA3aHe
(HOX C 8 TOYKM)

[21]Koa Ha MHCTpyMeHTa 3a psA3aHe
(TpHOH)

[22]Kop Ha 3awmTaTa (pexella
rnaea, HOX C 3 TOYKMU, 4 TOYKM U 8
TOYKM)

[23]Kop Ha 3awmTaTa (peseL-Tp1oH)

[24]Terno

[25]Pa3mepun

[26]0bunHa

[27]WnpnHa

[28]BucounHa

[29]MpeaHa, 3agHa pbKoxBaTKa

[30]Kopmuno

[31]HuBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

[82]HecurypHocT

[33]HuBO Ha n3mepeHaTta 3ByKoBa
MOLLHOCT

[34]MapaHT1paHo HMBO Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT

[35]Bubpauuun, npegaseHy Ha pbKata
BbpXY NpefHa ApbKKa

[36]Bubpauun, npegaseHy Ha pbKata
BbPXY 3a4Ha ApbiKKa

[37]Bubpauuu npegaseHn Ha pbKaTta
BbpXY AACHATa pbKOXBaTKa

[38]Bubpauuu npegaseHn Ha pbKaTta
BbpXY /iABaTa pbKOXBaTKa

[7

8

9

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2] Motor

[3] 2-taktni motor hladenje vazduhom

[4] Kubikaza

[5] Snaga

[6] Brzina okretanja motora na
prazno

[7] Maksimalna brzina okretanja
motora (glava s reznom niti)

[8] Maksimalna brzina okretanja

motora (nozevi)

Maksimalna brzina okretanja

alatke (glava s reznom niti)

[10]Maksimalna brzina okretanja
alatke (nozevi)

[11] Kapacitet rezervoara za gorivo

[12] Smjesa goriva (Benzin : Ulje
2-taktni)

[13]Svjecica

[14] Sirina reza (glava s reznom niti)

[15]Sirina reza (3-kraki, 4-kraki i
8-kraki noz)

[16] Sirina reza (kruzno sjegivo)

[17]Priklju¢ak za glavu s reznom niti

[18] Promijer niti glave (maks.)

[19] Sifra rezne glave

[20]Sifra rezne glave (8-kraki noz)

[21] Sifra rezne glave (list pile)

[22]Sifra $titnika (glava drzada Zice,
3-kraki, 4-kraki i 8-kraki noz)

[23]Sifra stitnika (kruzno sjecivo)

[24] Tezina

[25]Dimenzije

[26]Duzina

[27]Sirina

[28]Visina

[29]Predniji, Straznji rukohvat

[30]Upravljaé

[31]Razina zvuénog pritiska

[32]Nesigurnost

[33]lzmjerena razina zvuéne snage

[34]Garantirana razina zvuéne snage

[35]Vibracije koje se prenose na ruku
na prednjem rukohvatu

[36]Vibracije koje se prenose na ruku
na zadnjem rukohvatu

[37]Vibracije koje se prenose na ruku
na desnom rukohvatu

[38]Vibracije koje se prenose na ruku
na lijevom rukohvatu

)

[1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

[2] Motor

[3] Dvoutaktni, vzduchem chlazeny

[4] Zdvihovy objem

[5] Vykon

[6] Rychlost ota€eni motoru pfi chodu
naprazdno

[7] Maximalni rychlost otaéeni
motoru (strunova hlava)

[8] Maximalni rychlost otaéeni

motoru (noze)

Maximalni rychlost otaéeni

nastroje (strunova hlava)

[10]Maximalni rychlost otaéeni
nastroje (noze)

[11] Kapacita palivové nadrze

[12] Smés (Benzin: olej pro dvoutaktni
motory)

[13] Zapalovaci svicka

[14] Zabér (strunova hlava)

[15]Zabér (nGz se tfemi, Styfmi a osmi
brity)

[16]Zabér (NUz ve tvaru pily)

[17]Uchyt strunové hlavy

[18] Pramér struny (max.)

[19]Koéd sekaciho zafizeni

[20]Kéd sekaciho zafizeni (n0z s osmi
brity)

[21]Kdd sekaciho zatizeni (pilovy
kotoug)

[22]Kéd ochranného krytu (strunova
hlava, niz se tfemi, ¢tyfmi a osmi
bFity)

[23]Kdd ochranného krytu (NGz ve
tvaru pily)

[24]Hmotnost

[25]Rozméry

[26]Délka

[27]Sitka

[28]Vyska

[29]Ptedni, Zadni rukojet

[30]Riditka

[31]Uroveri akustického tlaku

[32]Nejistota méfeni

[33]Naméiena hladina akustického
vykonu

[34]Zaruc¢ena uroven akustického
vykonu

[35]Vibrace pfenasené na ruku na
predni rukojeti

[36]Vibrace pienasené na ruku na zadni
rukojeti

[387]Vibrace pfenasené naruku na
pravém drzadle

[48]Vibrace pfenasené na ruku na
pravém drzadle

)




[1] DA - TEKNISKE DATA

[2] Motor

[8] 2-taktsmotor med luftkeling

[4] Slagvolumen

[5] Effekt

[6] Omdrejningshastighed med motor
i tomgangshastighed

[7] Maksimalt omdrejningstal for
motoren (tradhovede)

[8] Maksimalt omdrejningstal for

motoren (klinger)

Maksimalt omdrejningstal for

redskabet (tradhovede)

[10]Maksimalt omdrejningstal for
redskabet (klinger)

[11] Breendstofstankens kapacitet

[12]Blanding (Benzin: 2-taktsolie)

[13] Teendrer

[14] Skeerebredde (tradhovede)

[15] Skeerebredde (3-tands, 4-tands
og 8-tands klinge)

[16] Skeerebredde (sav-klinge)

[17]Montering af tradhoved

[18] Diameter af trad i hovedet (maks.)

[19] Skeereanordningens varenr.

[20]Skeaereanordningens varenr.
(8-tands klinge)

[21] Skeereanordningens varenr.
(savklinge)

[22]Beskyttelsens varenummer
(tradhoved, 3-tands, 4-tands og
8-tands klinge)

[23]Beskyttelsens varenummer (sav-
klinge)

[24]Veegt

[25]Mal

[26]Laengde

[27]Bredde

[28]Hgjde

[29]Forreste, Bagerste handtag

[30]Handtag

[31]Lydtryksniveau

[82]Usikkerhed

[33]Malt lydeffektniveau

[34]Garanteret lydeffektniveau

[35]Vibrationer overfort til handen pa
forreste handtag

[36]Vibrationer overfort til handen pa
bagerste handtag

[387]Vibrationer overfort til handen pa
hejre handtag

[38]Vibrationer overfort til handen pa
venstre handtag

<

[1] DE-TECHNISCHE DATEN

[2] Motor

[3] 2-Takt mit Luftkiihlung

[4] Hubraum

[5] Leistung

[6] Motordrehzahlim Leerlauf

[7] Maximale Drehgeschwindigkeit des
Motors (Fadenkopf)

[8] Maximale Drehgeschwindigkeit des

Motors (Klinge)

Maximale Drehgeschwindigkeit des

Werkzeugs (Fadenkopf)

[10] Maximale Drehgeschwindigkeit des
Werkzeugs (Klinge)

[11] Fassungsvermégen des
Kraftstofftanks

[12] Gemisch (Benzin: Zweitaktol)

[13] Ziindkerze

[14] Schnittbreite (Fadenkopf)

[15] Schnittbreite (3-schneidiges,
4-schneidiges und 8-schneidiges
Messer)

[16] Schnittbreite (Sageblatt)

[17] Anschluss Fadenkopf

[18] Durchmesser Faden Fadenkopf
(max.)

[19] Code Messer

[20] Code Messer (8-schneidiges Messer)

[21] Code Messer (Sageblatt)

[22] Nummer Schutzeinrichtung
(Fadenkopf, 3-schneidiges,
4-schneidiges und 8-schneidiges
Messer)

[23] Nummer Schutzeinrichtung
(Sageblatt)

[24] Gewicht

[25] Abmessungen

[26] Lange

[27] Breite

[28] Hohe

[29] Griff vorne, hinten

[30] Griff

[31] Schalldruckpegel

[32] Messungenauigkeit

[33] Gemessener Schallleistungspegel

[34] Garantierter Schallleistungspegel

[35] Zulassige auf die Hand am vorderen
Handgriff tibertragene Vibrationen

[36] Zulassige auf die Hand am hinteren
Handgriff tibertragene Vibrationen

[87] Zulassige auf die Hand am rechten
Handgriff tibertragene Vibrationen

[38] Zulassige auf die Hand am linken
Handgriff tibertragene Vibrationen

&S

[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2] Kwnmpag

[3] dixpovog aepdPpukTog

[4] KuBlopdg

[5] loxug

[6] TaxUtnTa neplotpodng Kivntripa
Xwpig dpoptio

[7] Méylotn taxltnTa neplotpodPng
KivnTtrpa (KkepaAr) vijpatog)

[8] Méylotn TaxltnTa nMePLoTpodPnig

Kivnpa (Siokot)

Méylotn taxltnTta neplotpodPng

epyaAeiou (kepaAr vruatog)

[10]Méyiotn TaxUTnTa MEPLOTPOPNG
epyaAeiou (Siokot)

[11]XwpntikdTNTa pelepBoudp
Kavoipou

[12]Meiypa (Bevlivn: Aadt yia
Sixpovoug KIvnTrpeg)

[13]Mroudi

[14]NAdTog Kot (KEdAAY) VIUATOG)

[15]MAdTog korm|g (Siokog pe 3
S6VvTIa, 4 S6vTIa Kat 8 SOVTIA)

[16]MAdGTOog KOG (TIPLOVWTOG SioKog)

[17]20vdeop0G KEPAANG VIUATOG

[18] AldpeTpog vrHaTog KEDAANg
(Hey.)

[19]Kwd1k6g cuoTtruaTog Kotmg

[20] KwdKdG 0UCTANATOG KOTHG
(6iokog pe 8 dovTLa)

[21]KwdKdG 0UCTANATOG KOTNG
(6lokorpiovo)

[22] Kwdikodg pooTtaciag (kedalr
viuatog, diokog pe 3 dévTia, 4
S6vTIa Kal 8 SOvTIa)

[23]Kwdikog ipooTaciag (mplovwtog
Siokog)

[24]Bapog

[25] AlaoTtdoelg

[26]M1\kog

[27]MAdTog

[28]'Yyog

[29] Epmtpdg, Miow xelpoAapn

[30] TudvL

[31] ZT@OUN NXNTIKAG Ttieong

[32] ABepatdoTnTa

[33] MeTpnpévn oTAdHN NXNTIKNG
LoXV0g

[34]Z146uN eyyuWHEVNG NXMTIKNG
LoXV0g

[35]Kpadacpoi 0To XEPL OTNV EUTPOS
XEPOAAPY)

[36]Kpadaopoi oTo X€pL 0NV TTioW
XEPOAAPY|

[37]1Kpadacpoi oto xépL ot Se€ld
XEPOAAPY|

[38]Kpadaopoi 0To X€pL 0NV aplotepn
XEPOAAPY|

)




[1] EN-TECHNICAL DATA

[2] Engine

[8] 2-stroke air-cooled

[4] Displacement

[5] Power

[6] Engine rotation speed when idle

[7] Maximum engine rotation speed
(cutting line head)

[8] Maximum engine rotation speed

(blades)

Maximum tool rotation speed

(cutting line head)

[10]Maximum tool rotation speed
(blades)

[11]Fuel tank capacity

[12]Fuel mixture (Petrol: 2-stroke oil)

[13]Spark plug

[14]Cutting width (cutting line head)

[15]Cutting width (3 point, 4 point and 8
point blade)

[16]Cutting width (saw blade)

[17]Connecting cutting line head

[18]Diameter of cutting line (max)

[19]Cutting means code

[20]Cutting means code (8 point blade)

[21]Cutting means code (saw blade)

[22]Protection code (wire holder head,
3 point, 4 point and 8 point blade)

[23]Protection code (saw blade)

[24]Weight

[25]Dimensions

[26]Length

[27]Width

[28]Height

[29]Front, rear handle

[30]Handle bar

[31]Sound pressure level

[32]Uncertainty

[83]Measured sound power level

[34]Guaranteed sound power level

[35]Vibrations transmitted to hand on
front handle

[36]Vibrations transmitted to hand on
rear handle

[37]Vibrations transmitted to hand on
right handle

[38]Vibrations transmitted to hand on
left handle

)

[1] ES-DATOS TECNICOS

[2] Motor

[3] 2tiempos enfriamiento de aire

[4] Cilindrada

[5] Potencia

[6] Velocidad de rotacién del motor
envacio

[7] Velocidad maxima de rotacion del
motor (cabezal porta hilo)

[8] Velocidad maxima de rotacion del

motor (cuchillas)

Velocidad maxima de rotacion de

la herramienta (cabezal porta hilo)

[10] Velocidad maxima de rotacién de
la herramienta (cuchillas)

[11] Capacidad depdsito gasolina

[12]Mezcla (Gasolina: Aceite 2
Tiempos

[13] Bujia

[14] Ancho de corte (cabezal porta
hilo)

[15]Ancho de corte (cuchillade 3,4y
8 puntas)

[16]Ancho de corte (cuchilla de sierra)

[17]Enganche cabezal porta hilo

[18] Diametro hilo cabezal (méax)

[19] Codigo dispositivo de corte

[20]Cédigo dispositivo de corte
(cuchilla de 8 puntas)

[21]Cédigo dispositivo de corte
(cuchilla de sierra)

[22]Codigo de proteccién (cabezal
porta hilo, cuchillade 3,4y 8
puntas)

[23]Cédigo de proteccion (cuchilla de
sierra)

[24]Peso

[25]Dimensiones

[26]Longitud

[27]Anchura

[28]Altura

[29]Empuiadura anterior, posterior

[30]Manubrio

[31]Nivel de presién sonora

[32]Incertidumbre

[33]Nivel de potencia sonora medido

[34]Nivel de potencia sonora
garantizado

[35]Vibraciones transmitidas a la
mano en la empufadura anterior

[36]Vibraciones transmitidas a la
mano en la empufadura posterior

[37]Vibraciones transmitidas a la
mano en la empufadura derecha

[38]Vibraciones transmitidas a la
mano en la empufadura izquierda

)

[1]1 ET - TEHNILISED ANDMED

[2] Mootor

[3] 2 taktiline dhkjahutusega

[4] Té6maht

[5] Vdimsus

[6] Mootori pddrlemise kiirus
tuhikaigul

[7] Masina mootori maksimum
poordekiirus (ndoripeaga)

[8] Masina mootori maksimum

poordekiirus (terad)

Loikeseadme maksimum

poordekiirus (ndoripeaga)

[10]Loikeseadme maksimum
poordekiirus (terad)

[11] Kituse paagi maht

[12] Segu (bensiin: 6li 2 taktiline)

[13]Kuunal

[14] Loikelaius (nddripeaga)

[15]Lbikelaius (3-, 4- ja 8-otsaline
tera)

[16] Loikelaius (saega tera)

[17]N&6ripea thendus

[18] Noodripea labimddt (maks.)

[19] L6ikeseadme kood

[20]L6ikeseadme kood (8-otsaline
tera)

[21]Lbikeseadme kood (saetera)

[22]Kaitse kood (johvipea, 3-, 4- ja
8-otsaline tera)

[23]Kaitse kood (saega tera)

[24]Kaal

[25]Mb6tmed

[26]Pikkus

[27]Laius

[28]Korgus

[29]Eesmine, Tagumine kaepide

[30]Kaepide

[31]Helirdhu tase

[32]Maaramatus

[33]Helivoimsuse mdddetav tase

[34]Garanteeritud helivdimsuse tase

[35]Eesmiselt kdepidemelt kaele lle
kanduv vibratsioon

[36]Tagumiselt kdepidemelt kaele Ule
kanduv vibratsioon

[37]Vibratsioon parempoolsel
kaepidemel

[38]Vibratsioon vasakpoolsel
kaepidemel

)




[1] FI- TEKNISET TIEDOT

[2] Moottori

[3] 2-tahtiilmajdéhdytteinen

[4] Tilavuus

[5] Teho

[6] Moottorin pyérimisnopeus
joutokaynnilla

[7] Moottorinmaksimipydrimisnopeus
(siimapaa)

[8] Moottorinmaksimipydrimisnopeus

(teréat)

Tydkalun maksimipyérimisnopeus

(siimapaa)

[10] Tyékalun maksimipyérimisnopeus
(teréat)

[11] Polttoainetankin tilavuus

[12] Polttoaineseos (Bensiini: Oljy
2-tahti)

[13] Sytytystulppa

[14] Leikkuuleveys (siimapaé)

[15]Leikkuuleveys (3-karkinen,
4-karkinen ja 8-karkinen tera)

[16] Leikkuuleveys (sahalaitainen tera)

[17]Siimapéaan kiinnitys

[18] Siimapaén siiman halkaisija (max)

[19] Leikkuuvalineen koodi

[20]Leikkuuvélineen koodi (8-karkinen
terd)

[21]Leikkuuvélineen koodi
(sahalaitainen tera)

[22]Suojakoodi (siimapéaa, 3-karkinen
terd, 4-karkinen tera ja 8-karkinen
terd)

[23]Suojakoodi (sahalaitainen terd)

[24]Paino

[25]Koko

[26]Pituus

[27]Leveys

[28]Korkeus

[29]Etukahva, takakahva

[30]K&densija

[31]Aanenpaineen taso

[82]Epavarmuus

[35]Mitattu aanitehotaso

[84]Taattu &anitehotaso

[35]Etukahvaan kohdistuva tarina

[36] Takakahvaan kohdistuva tarina

[37]0ikeaan kahvaan kohdistuva
tarina

[38]Vasempaan kahvaan kohdistuva
tarina

<

[1] FR- CARACTERISTIQUES

TECHNIQUES

[2] Moteur

[3] 2temps refroidissement a air

[4] Cylindrée

[5] Puissance

[6] Vitesse de rotation a vide du

moteur

Vitesse maximum de rotation du

moteur (téte a fil)

Vitesse maximum de rotation du

moteur (lames)

Vitesse maximum de rotation de

l'outil (téte a fil)

[10] Vitesse maximum de rotation de
I'outil (lames)

[11] Capacité du réservoir de
carburant

[12]Mélange (Essence : Huile 2
temps)

[13]Bougie

[14] Largeur de coupe (téte a fil)

[15]Largeur de coupe (lame a 3
pointes, 4 pointes et 8 pointes)

[16] Largeur de coupe (lame de scie)

[17]Fixation téte a fil

[18] Diamétre fil téte (max.)

[19]Code organe de coupe

[20]Code organe de coupe (lame a 8
pointes)

[21]Code organe de coupe (lame a
scie)

[22]Code protection (téte a fil, lame a
3 pointes, 4 pointes et 8 pointes)

[23]Code protection (lame de scie)

[24]Poids

[25]Dimensions

[26]Longueur

[27]Largeur

[28]Hauteur

[29]Poignée avant, arriere

[30]Poignée

[31]Niveau de pression sonore

[32]Incertitude

[33]Niveau de puissance sonore
mesuré

[34]Niveau de puissance sonore
garanti

[35]Vibrations transmises a la main
sur la poignée antérieure

[36]Vibrations transmises a la main
sur la poignée postérieure

[37]Vibrations transmises a la main
sur la poignée droite

[38]Vibrations transmises a la main
sur la poignée gauche

[7

8

9

[1] HR -TEHNICKI PODACI

[2] Motor

[3] 2-taktni sa zra¢nim hladenjem

[4] Radni obujam

[5] Snaga

[6] Brzina vrtnje motora na prazno

[7] Maksimalna brzina rotacije
motora (glava s reznom niti)

[8] Maksimalna brzina rotacije

motora (nozevi)

Maksimalna brzina rotacije alata

(glava s reznom niti)

[10]Maksimalna brzina rotacije alata
(nozevi)

[11] Zapremnina spremnika goriva

[12] MjeSavina (benzin: ulje za
2-taktne motore)

[13]Svjedica

[14] Sirina rezanja (glava s reznom niti)

[15]Sirina rezanja (nozevi s 3 kraka, 4
kraka i 8 krakova)

[16] Sirina rezanja (nazubljeni noz)

[17]1Spoj za glavu s reznom niti

[18] Promijer niti glave (maks.)

[19]Sifra noza

[20]Sifra noza (noz s 8 krakova)

[21]Sifra noza (noz s pilom)

[22]Sifra $titnika (glava s reznom niti,
noz s 3 kraka, 4 kraka i 8 krakova)

[23]Sifra $titnika (nazubljeni noz)

[24] Tezina

[25]Dimenzije

[26]Duzina

[27]Sirina

[28]Visina

[29]Prednja, Straznja ru¢ka

[30]Upravlja¢

[31]Razina zvuénog tlaka

[32]Nesigurnost

[33]Izmjerena razina zvuéne snage

[34]Zajam¢ena razina zvuéne snage

[35]Vibracije koje se prenose na ruku
putem prednje rucke

[36]Vibracije koje se prenose na ruku
putem straznje ru¢ke

[37]Vibracije koje se prenose na Saku,
desna rucka

[38]Vibracije koje se prenose na Saku,
lijeva ru¢ka

S




[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] Motor

[3] 2 utemd, Iéghlitéses

[4] Hengerrtartalom

[5] Teljesitmény

[6] A motor forgasi sebessége

Uresben

A motor maximalis forgasi

sebessége (huzaltar fej)

A motor maximalis forgasi

sebessége (vagokés)

A szerszam maximalis forgasi

sebessége (huzaltar fej)

[10] A szerszam maximalis forgasi
sebessége (vagokés)

[11] Uzemanyagtartaly kapacitasa

[12] Keverék (Benzin: Olaj kétlitemu
motorokhoz)

[13]Gyertya

[14]Munkaszélesség (huzaltar fej)

[15]Munkaszélesség (3, 4 és 8 agu
vagotarcsa)

[16]Munkaszélesség (furészlap)

[17]Huzaltar fej csatlakozé

[18]Fej huzal keresztmetszet (max.)

[19]Vagdegység kédszama

[20]Vagbegység kddszama (8 agu
vagotarcsa)

[21]Vagbegység kédszama
(furészlap)

[22]Védelem kddja (huzaltarfej, 3, 4
és 8 agu vagotarcsa)

[23]Védelem kddja (flrészlap)

[24]Témeg

[25]Méretek

[26]Hosszusag

[27]Szélesség

[28]Magassag

[29]ElUIs6, hatso markolat

[30]Markolat

[31]Hangnyomasszint

[32]Mérési bizonytalansag

[33]Mért zajteljesitmény szint

[34]Garantalt zajteljesitmény szint

[35]Az ellils6 markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések

[36]A hatso markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések

[37]A jobb markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések

[38]A bal markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések

(7

8
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[1] LT-TECHNINIAI DUOMENYS

[2] Variklis

[3] 2takty ausinimas oru

[4] Variklio taris

[5] Galia

[6] Tuscios eigos variklio sukimosi
greitis

[7] Maksimalus variklio (pjovimo valo

galvutés) sukimosi greitis

Maksimalus variklio (peiliai)

sukimosi greitis

Maksimalus jrankio (pjovimo valo

galvutés) sukimosi greitis

[10]Maksimalus jrankio (peiliai)
sukimosi greitis

[11] Kuro bako talpa

[12] Misinys (Benzinas: alyva 2 takty)

[13] Zvakeé

[14] Pjovimo plotis (pjovimo valo
galvute)

[15] Pjovimo plotis (3 asiy, 4 asiy ir 8
asiy peilis)

[16] Pjovimo plotis (diskinis peilis)

[17]Pjovimo valo galvutés jungtis

[18] Valo galvutés skersmuo (maks.)

[19] Pjovimo jtaiso kodas

[20]Pjovimo jtaiso kodas (8 asiy peilis)

[21] Pjovimo jtaiso kodas (pjuklelis)

[22]Apsaugos kodas (pjovimo valo
tiekimo galvute, 3 asiy, 4 asiy ir 8
asiy peilis)

[23]Apsaugos kodas (diskinis peilis)

[24]Svoris

[25]I8matavimai

[26]ligis

[27]Plotis

[28] Aukstis

[29]Priekiné, Galiné rankena

[30]Rankena

[31]Garso slégio lygis

[32]Paklaida

[33]I8matuotas garso galios lygis

[34]Garantuotas garso galios lygis

[35]Vibracijos lygis, priekiné rankena

[36]Vibracijos lygis, galiné rankena

[37]Vibracijos lygis, deSiné rankena

[38]Vibracijos lygis, kairé rankena

)
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[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] Dzingjs

[3] 2 taktu ar gaisdzesi

[4] Cilindru tilpums

[5] Jauda

[6] Dzing&ja grieSanas atrums
tuksgaita

[7] Maksimalais dzinéja grieSanas
atrums (auklas turésanas galvina)

[8] Maksimalais dzinéja grieSanas

atrums (asmens)

Maksimalais instrumenta

grieSanas atrums (auklas

turéanas galvina)

[10]Maksimalais instrumenta
grieSanas atrums (asmens)

[11] Degvielas tvertnes tilpums

[12] MaisTjums (benzins : ella 2-taktu
dzingjiem)

[13]Svece

[14] PlauSanas platums (auklas
turé$anas galvina)

[15]Plau$anas platums (asmens ar 3
smailém, 4 smailém un 8 smailém)

[16]Plausanas platums (zagveida
asmens)

[17]Auklas turé$anas galvinas
stiprinajums

[18] Galvinas auklas diametrs (maks.)

[19] Griezéjierices kods

[20]Griezéjierices kods (asmens ar 8
smailém)

[21]Griezégjierices kods (zaga
asmens)

[22]Aizsarga kods (auklas turé$anas
galvina, asmens ar 3 smailém, 4
smailém un 8 smailém)

[23]Aizsarga kods (zagveida asmens)

[24]Svars

[25]Izméri

[26]Garums

[27]Platums

[28]Augstums

[29]Prieks€jais, Aizmuguréjais
rokturis

[30]Stare

[31]Skanas spiediena Iimenis

[32]Klada

[33]Méritas skanas jaudas Iimenis

[34]Garantétais skanas jaudas
limenis

[35]No priekseja roktura rokai
nododama vibracija

[36]No aizmuguréja roktura rokai
nododama vibracija

[37]No laba roktura rokai nododama
vibracija

[38]No kreisa roktura rokai nododama
vibracija

)




[1] MK - TEXHU4YKUX NOAATOLIUN

[2] MoTop

[3] 2-TaKTeH 1 BO3AYLIHO Najere

[4] HanauuTeT

[5] MokHocT

[6] MoKHOCT Ha poTaumja co MOTop
Ha npasHo

[7] MakcumanHa 6p3nHa Ha
poTauuja Ha MOTOPOT (Kanem
CO KOHeL,)

[8] MakcumanHa 6p3nHa Ha
poTaumja Ha MOTOpPOT (ce4unna)

[9] MakcumanHa 6p3uHa Ha
poTauumja Ha AonosHuTenHaTa
onpema (KaJieM CO KOHeL)

[10] MakcumanHa 6p3uHa Ha
poTaumja Ha AonoNHUTeNHaTa
onpema (ceumna)

[11] KanauuTeT Ha pe3epBoapoT
3a ropvBo

[12] MeluaBK1Ha (6eH3MH: Macso 3a
OBOTaKTHU MOTOPU)

[13] CBekuuka

[14] WunpuHa Ha Kocere (Kanem
CO KOHeL)

[15] LWWnpurHa Ha Kocere (ceunno
CO 3 TOYKM, 4 TOYKU, 8 TOUKH)

[16] LWUnpurHa Ha Kocere (ceunBo
3a nuna)

[17] MpuuBpcTEH Kanem co KoHel,

[18] AnjameTap Ha KanemoT co
KoHeL, (MaKc)

[19] Koa Ha ypenoT 3a ceverbe

[20] Hop Ha ypepoT 3a cevere
(ceunsno co 8 TOUKH)

[21] Hop Ha ypepoT 3a ceverne
(ceunno 3a nuna)

[22] Kopg Ha 3awTuTaTa (gpray Ha
rnaBa Ha ¥uua, ceyunsio co 3
TOYKMU, 4 TOYKU, 8 TOYKM)

[23] Koa Ha 3awTuTaTta (ceumso
3a nunay)

[24] TexunHa

[25] AumeH3uun

[26] OonmuHa

[27] WnpuHa

[28] Bucuna

[29] MpeaHa, 3agHa payka

[30] Pauka

[31] H1BO Ha 3By4€eH NpUTUCOK

[32] OTcTanysare

[33] amepeHo HMBO Ha 6y4aBa

[34] MapaHTMpaHo HMBO Ha ByyaBa

[35] Bubpauuum wto ce
npeHecyBaart Ha paue of,
npegHarta payka

[36] Bubpauuu wto ce
npeHecyBaart Ha paue of,
3ajgHaTa payka

[37] Bubpauuu wrto ce
npeHecyBaat Ha paueTe oj,
JecHaTta payka

[38] Bubpaumm wro ce
npeHecyBaar Ha paueTe op,
neBara payka

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Motor

[3] 2-takt luchtkoeling

[4] Cilinderinhoud

[5] Vermogen

[6] Rotatiesnelheid van de motor
zonder belasting

[7] Maximale rotatiesnelheid van de
motor (draadhouder)

[8] Maximale rotatiesnelheid van de

motor (mesen)

Maximale rotatiesnelheid van het

werktuig (draadhouder)

[10]Maximale rotatiesnelheid van het
werktuig (mesen)

[11]Vermogen brandstofreservoir

[12]Mengeling (Benzine : Olie 2-takt)

[13]Bougie

[14]Snijbreedte (draadhouder)

[15]Snijbreedte (mes met 3 punten, 4
punten en 8 punten)

[16]Snijbreedte (zaagmes)

[17]Bevestiging draadhouder

[18]Diameter draadhouder (max)

[19]Code snij-inrichting

[20]Code snij-inrichting (mes met 8
punten)

[21]Code snij-inrichting (zaagblad)

[22]Code bescherming (draadhouder,
mes met 3 punten, 4 punten en 8
punten)

[23]Code bescherming (zaagmes)

[24]Gewicht

[25]Afmetingen

[26]Lengte

[27]Breedte

[28]Hoogte

[29]Handvat vooraan, achteraan

[30]Handgreep

[31]Niveau geluidsdruk

[32]Onzekerheid

[33]Gemeten geluidsvermogenniveau

[34]Gegarandeerd geluidsniveau

[35]Trillingen overgedragen op de hand
op de voorste handgreep

[36]Trillingen overgedragen op de hand
op de achterste handgreep

[37]Trillingen doorgegeven aan het
hand vanuit het rechterhandvat

[48]Trillingen doorgegeven aan het
hand vanuit het linkerhandvat

)

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Motor

[3] Luftkjelt totakts

[4] Slagvolum

[5] Ytelse

[6] Motorens rotasjonshastighet pa
tomgang

[7] Maksimal omdreiningshastighet for
motoren (tradspolen)

[8] Maksimal omdreiningshastighet for

motoren (blad)

Maksimal omdreiningshastighet for

verktoyet (trddspolen)

[10]Maksimal omdreiningshastighet for
verktoyet (blad)

[11]Drivstofftankens volum

[12]Blanding (Bensin: 2-takts olje)

[13]Tennplugg

[14]Klippebredde (tradspole)

[15]Klippebredde (blad med 3 spisser,
4 spisser 8 spisser)

[16]Klippebredde (sagblad)

[17]Feste for tradspole

[18]Diameter for tradspolens trad
(maks)

[19]Artikkelnummer for klippeinnretning

[20] Artikkelnummer for klippeinnretning
(blad med 8 spisser)

[21]Artikkelnummer for klippeinnretning
(sagblad)

[22] Artikkelnummer for vern
(tradholder, blad med 3 spisser, 4
spisser 8 spisser)

[23]Artikkelnummer for vern (sagblad)

[24]Vekt

[25]Mal

[26]Lengde

[27]Bredde

[28]Hoyde

[29]Fremre, Bakre handtak

[30]Styre

[31]Lydtrykkniva

[32]Maleusikkerhet

[33]Malt lydeffektniva

[34]Garantert lydeffektniva

[35]Vibrasjoner overfort til handen pa
det fremre handtaket

[36]Vibrasjoner overfort til handen pa
det bakre handtaket

[37]Vibrasjoner overfort til handen pa
hoyre handtak

[38]Vibrasjoner overfort til handen pa
venstre handtak

)




[1]1 PL - DANE TECHNICZNE

[2] Silnik

[8] 2-suwowy chtodzony powietrzem

[4] Pojemnos¢ skokowa

[5] Moc

[6] Predkos$¢ obrotowa silnika bez
obcigzenia

[7] Maksymalna predko$c¢ obrotowa
silnika (gtowica zytkowa)

[8] Maksymalna predko$c¢ obrotowa

silnika (noze)

Maksymalna predkos$¢ obrotowa

urzgdzenia (gtowica zytkowa)

[10]Maksymalna predko$¢ obrotowa
urzgdzenia (noze)

[11]Pojemnos¢ zbiornika paliwa

[12]Mieszanka (Benzyna : Olej do
silnika 2-suwowego)

[13]Swieca zaptonowa

[14]Szeroko$¢ ciecia (gtowica zytkowa)

[15]Szerokos¢ ciecia (n6z 3-zebny,
4-zebny i 8-zebny)

[16]Szerokos¢ ciecia (n6z tarczowy)

[17]Montaz gtowicy zytkowej

[18]Srednica gtowicy zytkowej (maks)

[19]Kod agregatu tngcego

[20]Kod agregatu tnacego (n6z
8-zebny)

[21]Kod agregatu tnacego (pita)

[22]Kod zabezpieczenia (gtowica
zytkowa, néz 3-zgbny, 4-zgbny i
8-zebny)

[23]Kod zabezpieczenia (n6z
tarczowy)

[24]Cigzar

[25]Wymiary

[26]Dtugose

[27]Szerokos$¢

[28]Wysokos¢é

[29]Uchwytu przedniego, tylnego

[30]Kierownicy

[31]Poziom ci$nienia akustycznego

[32]Btagd pomiaru

[33]Mierzony poziom mocy
akustycznej

[34]Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

[35]Wibracje przekazywane na reke
poprzez uchwyt przedni

[36]Wibracje przekazywane na reke
poprzez uchwyt tylny

[37]Drgania przekazane do reki na
uchwycie prawym

[38]Drgania przekazane do reki na
uchwycie lewym

<

[1] PT - DADOS TECNICOS

[2] Motor

[3] 2tempos arrefecimento a ar

[4] Cilindrada

[5] Poténcia

[6] Velocidade de rotagdo do motor
com a maquina parada

[7] Velocidade maxima de rotagéo do
motor (cabega porta-fio)

[8] Velocidade maxima de rotagéo do

motor (laminas)

Velocidade maxima de rotacdo da

ferramenta (cabega porta-fio)

[10] Velocidade maxima de rotagéo da
ferramenta (laminas)

[11] Distribuicao do depdsito de
combustivel

[12] Mistura (Gasolina : Oleo 2
tempos)

[13] Vela

[14] Largura de corte (cabecga porta-
fio)

[15]Largura de corte (lamina de 3
pontas, 4 pontas e 8 pontas)

[16]Largura de corte (lamina com
serra)

[17]Engate cabeca porta-fio

[18] Diametro fio da cabeca (max)

[19] Codigo dispositivo de corte

[20]Caodigo dispositivo de corte
(lamina de 8 pontas)

[21]Codigo dispositivo de corte (lamina
de serra)

[22]Codigo de protecéo (cabegote
porta-fio, lamina de 3 pontas,
4 pontas e 8 pontas)

[23]Codigo de protegao (lamina com
serra)

[24]Peso

[25]Dimensodes

[26]Comprimento

[27]Largura

[28]Altura

[29]Pega dianteira, traseira

[30]Guiador

[31]Nivel de pressao sonora

[32]Incerteza

[33]Nivel medido de poténcia sonora

[34]Nivel garantido de poténcia sonora

[35]Vibragdes transmitidas na mao
sobre a pega dianteira

[36]Vibragdes transmitidas na mao
sobre a pega traseira

[37]Vibragdes transmitidas na mao
sobre a pega direita

[38]Vibragdes transmitidas na mao
sobre a pega esquerda

)

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Motor

[3] 2 timpi cu racire cu aer

[4] Cilindree

[5] Putere

[6] Viteza de rotatie cu motorul in gol

[7] Vitezd maxima de rotatie a
motorului (unitate de suport fir)

[8] Viteza maxima de rotatie a
motorului (lame)

[9] Vitezd maxima de rotatie a sculei
(unitate de suport fir)

[10]Vitezd maxima de rotatie a sculei
(lame)

[11]Capacitate rezervor carburant

[12]Amestec (Benzina: Ulei pt. motoare
n doi timpi)

[13]Buijie

[14]Latime de taiere (cap de suport fir)

[15]Latime de taiere (lama cu 3 dinti, 4
dinti si 8 dinti)

[16]Latime de taiere (lama de
ferastrau)

[17]Punct de prindere a unitatii de
suport fir

[18]Diametru fir unitate (max)

[19]Codul dispozitivului de tdiere

[20]Codul dispozitivului de taiere (lama
cu 8 dinti)

[21]Codul dispozitivului de taiere (lama
tip ferastrau)

[22]Codul protectiei (unitate de suport
a firului, lama cu 3 dinti, 4 dinti si 8
dinti)

[23]Codul protectiei (lama de ferastrau)

[24]Greutate

[25]Dimensiuni

[26]Lungime

[27]L&time

[28]inaltime

[29]Maner fata, spate

[30]Ghidon

[31]Nivel de presiune sonora

[32]Nesiguranta

[33]Nivel de putere sonord masurat

[34]Nivel de putere sonora garantat

[35]Vibratii percepute de méana
operatorului, pe manerul anterior

[36] Vibratii percepute de méana
operatorului, pe manerul posterior

[37]Vibratii pe manerul drept transmise
mainii

[38]Vibratii pe manerul stang transmise
mainii




[11 RU- TEXHUYECHUE

XAPAKTEPUCTUKMU

[2] AOsuratens

[3] 2 TaKTa BO3AYLIHOrO OXNaMAeHNA

[4] O6bem

[5] MowHocTb

[6] CropocTb x0/10CTOro X04a

auratens

MaKcumanbHas CKopocTb

BpaLLeH1a aABuratens

(TPUMMepHas rosioBKa)

MaKcumanbHan cKopocTb

BpalleHus ABUraTens (Hox)

MaKcumanbHan cKopocTb

BpaLLEeH1A MHCTPYMeHTa

(TpUMMepHas ronoBKa)

[10]MaKcrmanbHan CKopocTb
BpaLLEeHNA MHCTPYMEHTA (HOMX)

[11]EMKOCTb TONAMBHOIO 6aKa

[12]Cwmech (BeHauH : Macno 2 TakTa)

[13]CBeya

[14]LWLnpuHa cKawmBaHusA
(TPUMMepHas rosioBKa)

[15]LWLnpurHa cKawwmBaHusA
(3-nonacTHoM, 4-nonacTHomn
1 8-10NacTHOM HOM)

[16]LLnpuHa cKkawmBanma (MunbyaTblit
HOX)

[17]Kpennexne TPUMMEPHOW roN0BKM

[18]AnameTp Kopaa (Makc.)

[19]Kopa pexyLuero npucnocobaeHns

[20]Hop pexyLuero npucnocobaeHns
(HOX ¢ 8 nionacTaAmu)

[21]Hopa pexyLyero npucnocobaeHns
(MMNBHBIN HOX)

[22]Kopa 3awwmTbl (TPUMMEpPHas
ros0BKa, 3-10MacTHoM,
4-nonacTHOM 1 8-10MacTHOM HOX)

[23]Kopa 3awwmTbl (MnbyaTbii HOX)

[24]Bec

[25]a6apuTbl

[26]AnunHa

[27]WvpuHa

[28]BbicoTa

[29]MNepepHss, 3aaHAA pyKoaTKa

[30]PyKosATKa

[31]YpoBeHb 3ByKOBOro fasneHus

[32]MorpelwHocTb

[33]YpoBeHb M3MEpPEHHOM 3BYKOBOWM
MOLLHOCTH

[34]FapaHT1pyembIit ypoBEHD
3BYKOBOM MOLLHOCTH

[35]Bubpaumn, coobliaemasn pyKe Ha
nepefHe pyKoATKe

[36]Bubpaumn, coobliaemasn pyKe Ha
3afiHel pyKoATKe

[37]1Bubpaumn, coobliaemasn pyKe Ha
npaBoW pyKOATKe

[38]Bubpaumn, coobliaemasn pyKe Ha
IeBOM pyKOATKE

[7

8

9

[1] SK- TECHNICKE PARAMETRE

[2] Motor

[3] 2-taktny, vzduchom chladeny

[4] Zdvihovy objem

[5] Vykon

[6] Rychlost ota¢ania motora pri
chode naprazdno

[7] Maximalna rychlost ota¢ania
motora (strunova hlava)

[8] Maximalna rychlost ota¢ania

motora (noze)

Maximalna rychlost ota¢ania

nastroja (strunova hlava)

[10]Maximalna rychlost otacania
nastroja (noze)

[11]Kapacita palivovej nadrze

[12]Zmes (benzin: olej pre 2-taktné
motory)

[13]Zapalovacia svie¢ka

[14]Zaber (strunova hlava)

[15]Z&ber (n6z s 3 hrotmi, 4 hrotmi a 8
hrotmi)

[16]Z&ber (n6z v tvare pily)

[17]Uchyt strunovej hlavy

[18]Priemer struny (max.)

[19]K6d kosiaceho zariadenia

[20]Kéd kosiaceho zariadenia (n6z s 8
hrotmi)

[21]K&d kosiaceho zariadenia (pilovy
noz)

[22]Kéd ochranného krytu (strunova
hlava, n6z s 3 hrotmi, 4 hrotmi a 8
hrotmi)

[23]Kéd ochranného krytu (néz v tvare
pily)

[24]Hmotnost

[25]Rozmery

[26]Dizka

[27]Sirka

[28]Vyska

[29]Prednd, Zadna rukovat

[30]Riadidla

[31]Uroven akustického tlaku

[32]Neistota merania

[33]Hladina nameraného akustického
vykonu

[34]Zarucena uroven akustického
vykonu

[35]Vibracie prenasané na ruku na
prednej rukovati

[36]Vibracie prena$ané na ruku na
zadnej rukovati

[37]Vibrécie prenasané na ruku na
pravom drzadle

[38]Vibracie prenasané na ruku na
lavom drzadle

)

[1] SL - TEHNICNI PODATKI

[2] Motor

[3] 2-taktni; zra¢no hlajenje

[4] Gibna prostornina motorja

[5] Mo¢

[6] Hitrost rotacije neobremenjenega
motorja

[7] Najvecja hitrost rotacije motorja
(glava z nitjo)

[8] Najvecja hitrost rotacije motorja

(rezila)

Najvecja hitrost rotacije orodja

(glava z nitjo)

[10]Najvecja hitrost rotacije orodja
(rezila)

[11]Prostornina rezervoarja za gorivo

[12]Me8anica (bencin : olje 2-taktni
motor)

[13]Svecka

[14]Sirina kosnje (glava z nitjo)

[15]Sirina ko$nje (3-krako rezilo,
4-krako rezilo in 8-krako rezilo)

[16]Sirina ko$nje (zagasto rezilo)

[17]Prikljuek za glavo z nitjo

[18]Premer niti (max)

[19]Sifra rezalne naprave

[20]Sifra rezalne naprave (8-krako
rezilo)

[21]Sifra rezalne naprave (list krozne
Zage)

[22]Sifra zas¢ite (glava z nitjo, 3-krako
rezilo, 4-krako rezilo in 8-krako
rezilo)

[23]Sifra zaséite (zagasto rezilo)

[24]Teza

[25]Dimenzije

[26]Dolzina

[27]Sirina

[28]ViSina

[29]Predniji, Zadniji ro¢aj

[30]Krmilo

[31]Raven zvoénega pritiska

[32]Negotovost

[33]Raven izmerjene zvoéne moci

[34]Raven zagotovljene zvocne modi

[35]Vibracije, ki se prenasajo na roko
na sprednjem rocaju

[36]Vibracije, ki se prenadajo na roko
na zadnjem rocaju

[37]Vibracije, ki se prenaajo na roko
na desnem rocaju

[38]Vibracije, ki se prenasajo na roko
na levem roc¢aju

)




[1] SR - TEHNICKI PODACI

[2] Motor

[3] 2-taktni s vazdusnim hladenjem

[4] Kubikaza

[5] Snaga

[6] Brzina okretanja motora na prazno

[7] Maksimalna brzina okretanja
motora (glava s reznom niti)

[8] Maksimalna brzina okretanja

motora (nozevi)

Maksimalna brzina okretanja alatke

(glava s reznom niti)

[10]Maksimalna brzina okretanja alatke
(nozevi)

[11]Kapacitet rezervoara goriva

[12]Smesa goriva (Benzin : Ulje
2-taktni)

[13]Svedica

[14]Sirina rezanja (glava s reznom niti)

[15]Sirina rezanja (trokraki,
Cetvorokraki i osmokraki noz)

[16]Sirina rezanja (nazubljeno seéivo)

[17]Priklju¢ak za glavu s reznom niti

[18]Precnik niti glave (maks.)

[19]Sifra rezne glave

[20]Sifra rezne glave (Osmokraki noz)

[21]Sifra rezne glave (seéivo noza)

[22]Sifra &titnika (glava s reznom niti,
trokraki, Cetvorokraki i osmokraki
noz)

[23]Sifra &titnika (nazubljeno seéivo)

[24]Tezina

[25]Dimenzije

[26]Duzina

[27]Sirina

[28]Visina

[29]Prednja, Zadnja drska

[30]Upravlja¢

[31]Nivo zvuénog pritiska

[32]Nesigurnost

[33]I1zmeren nivo zvuéne snage

[34]Garantovan nivo zvuéne snage

[35]Vibracije koje se prenose na ruku
na prednjoj drsci

[36]Vibracije koje se prenose na ruku
na zadnjoj drsci

[387]Vibracije koje se prenose na ruku
na desnoj dr&ci

[38]Vibracije koje se prenose na ruku
na levoj dréci

)

[1] SV - TEKNISKA

SPECIFIKATIONER

[2] Motor

[3] 2-takt luftavkyld

[4] Cylindervolym

[5] Effekt

[6] Motorns rotationshastighet vid

tomgang

Motorns maximala

rotationshastighet (trimmerhuvud)

Motorns maximala

rotationshastighet (blad)

Verktygets maximala

rotationshastighet (trimmerhuvud)

[10]Verktygets maximala
rotationshastighet (blad)

[11]Brénsletankens volym

[12]Brénsleblandning (Bensin:
tvataktsolja)

[13] Tandstift

[14]Klippbredd (trimmerhuvud)

[15]Klippbredd (3-, 4- och 8-tandiga
blad)

[16]Klippbredd (sagblad)

[17]Féaste for trimmerhuvud

[18]Tradens diameter (max)

[19]Skarenhetens kod

[20]Skérenhetens kod (8-tandiga blad)

[21]Ské&renhetens kod (sagblad)

[22] Skyddskod (skarhuvud, 3-, 4- och
8-tandiga blad)

[23]Skyddskod (sagblad)

[24] Vikt

[25]Dimensioner

[26]Langd

[27]Bredd

[28]Hojd

[29]Fréamre, Bakre handtag

[30]Styret

[31]Ljudtrycksniva

[32]Méatosakerhet

[33]Uppmaitt ljudeffektniva

[34]Garanterad ljudeffektniva

[35]Vibrationer pa handen pa det
framre handtaget

[36]Vibrationer pa handen pa det bakre
handtaget

[37]Vibrationer pa handen pa héger
handtag

[38]Vibrationer pa handen pa vénster
handtag

[7

8

9

[1] TR -TEKNIK VERILER

[2] Motor

[3] 2 zamanl havall sogutma

[4] Silindir

[5] Gug

[6] Motorun bosta rotasyon hizi:

[7] Motorun ve aletin maksimum
rotasyon hizi (misinali kesme
kafasi)

[8] Motorun ve aletin maksimum

rotasyon hizi (bigaklar)

Aletin maksimum rotasyon hizi

(misinali kesme kafasi)

[10]Aletin maksimum rotasyon hizi
(bigaklar)

[11]Yakit deposu kapasitesi

[12]Karisim (Benzin : Yagd 2 zamanli)

[13]Buiji

[14]Kesim genisligi (misinali kesme
kafasi)

[15]Kesim genisligi (3 noktali, 4 noktali
ve 8 noktall bicak)

[16]Kesim genisligi (testereli bigak)

[17]Misinali kesme kafasi baglantisi

[18]Kesme kafasi ¢api (maks)

[19]Kesim dizeni kodu

[20]Kesim dlizeni kodu (8 noktali
bicak)

[21]Kesim dlizeni kodu (testere bigagdi)

[22]Koruma kodu (misinali kesme
kafasl, 3-noktali, 4-noktali ve
8-noktall bigak)

[23]Koruma kodu (testereli bigak)

[24]Agirhik

[25]Ebatlar

[26]Uzunluk

[27]Genislik

[28] Yukseklik

[29]0n, Arka kabza

[30] Tutma sapi

[31]Ses basing seviyesi

[32]Belirsizlik

[33]Olgiilen ses gic seviyesi

[34]Garanti edilen ses gl¢ seviyesi

[36]On kabza lizerindeki ele aktarilan
titresim

[36]Arka kabza uzerindeki ele aktarilan
titresim

[37]Sag kabza lzerindeki ele aktarilan
titresim

[38]Sol kabza Uizerindeki ele aktarilan
titresim

)
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BHUMAHME!: NPEMHE YEM MO/Ib30BATbCA MALIMHOW, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE
AAHHOE PYKOBOZCTBO M0 3KCNJIYATALIUWU. CoxpaHuTe ero ans GyayLiero UCnoib3oBaHus.

1. OBLUME CBEAEHMA

11 HAK CJEAYET YUTATb
3TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aTOro pyKOBOACTBA OTAE/IbHbIE Naparpadbl,
cofepialme 0CO6EHHO BaHYH0 MHOPMAaLMIO O
TEXHUKe 6e30MacHOCTM MM MPUHLMMIAX PaBoTbl
YCTPOMCTBA, BblAENEHbI CAeAYIOLLMM 06pa3oM:

NMPUMEYAHUE 1w BAHHO cogepmmt
YTOYHEHWA UM CCbIIKU Ha APYTYI0 paHee
YIOMAHYTYI0 MHGHOPMALMIO AJ1A NPEeA0TBPALLEHNA
MO/IOMKM MaLLMHBI MM HAHECEHMA yLyep6a.

3HaK A yKa3blBaeT Ha OMacHOCTb.
HecobntogeHre AaHHOrO NpeaynpemaeHUs MOKET
NPUBECTH B MOJTYYEHUIO U HAHECEHUIO TPaBM WU/UN
HaHeceHwio yuiep6a.

< TyHKTbI, 06paMEHHbIE Cepoi NYHKTUPHOM

* PaMKO¥, COfIEPIAT OM1CaHME OMUMOHALHBIX
< XapaKTepUCTHK, He MPUCYLLMX BCEM MOAENIAM,
* NPEACTaB/IEHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE.

+ MpoBepsbTe, eCTb 1N faHHaA XapakTepucTUKa
° B Ballen Mogenu.

M

Bce 0603Ha4eHus “nepegHnin’, “sagHuin’, “npaBbiin”
1 “neBbli” yKasblBaOTCA OTHOCUTE/IBHO pa6oqero

I'IOJ'IO)'HeHI/IH oneparopa.

1.2 OBO3HAYEHMUA

1.2.1 PucyHku

PucyHKv B saHHOM pyKOBOACTBE MO aKCMyaTaumm
npoHymepoBaHb! 1, 2, 3 1 TaK ganee.
HOMMOHEHTbI, NOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl 6ykBamu A, B, C v Tak ganee.
CcbinKa Ha KoMnoHeHT C Ha pUCyHKe 2
OCYLLECTBNAETCA NPY NOMOLLM Ppasbl:

“Cm. puc. 2.C” unm npocto “(puc. 2.C)".
MN306pameHns Ha pucyHKax aBnatoTcA
npuéAn3nTeNbHLIMK. PeanbHble aetanm moryT
OT/IM4ATLCA OT M306PAMEHHBIX.

1.2.2 HasBaHuA ras

[laHHOe pyKOBOACTBO NoApasAenaeTca Ha rasbl
W NyHKTBI. MyHKT nog, HassaHueM “2.1 O6yyeHne”
AB/IAETCA NOANYHKTOM rnasbl “2. [paBuna
6e3onacHocTH”. CCbIIKM Ha FNaBbl U MYHKTbI
0603Ha4alTCA COKPALLEHUEM 1. UKW MYHKT

1 COOTBETCTBYIOLWMM HOMepoM. MNpumep: “rn. 27
unun “nap. 2.1”.
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2. NPABWJIA BE3OIMNACHOCTH

2.1 OBYYEHUE

A O3HaHoOMbTeCb C OpraHamu ynpaBJ/ieHUs
M Hag/iexalyum UCrosib30BaHUeM MalUHHbI.
Hayumntecb 6bICTPO OCTaHaB/IMBaTb MaLUUHY.
HecobntoneHne mep npefoCcTopOHHOCTH

U peHoOMeHAaLyHi MOMHKeET NPUBECTU K MOHapam
u/Mnm cepbe3HbIM TpaBmam.

¢ HauuoHanbHbIV CTaHAapPT MOXET
yCTaHaB/MBaTb OrPaHNYEHNsA Ha
MCNoJib30BaHWe MaLlUHbI.

* Hu B KOem criyyae He paspeluaTe
No/b30BaTbCA MaLUMHOM AETAM UK ULaM,
HefoCTaTOYHO XOPOLLIO 3HAKOMbIM C NpaBuaamMu
obpalleHus ¢ Her. MecTHOoe 3aKOHOLaTENbCTBO
MOXeT yCTaHaB/IMBaTb MUHUMabHbIN BO3pacTt
nosbL3oBaTens.

¢ HuKorga He UCNOoNb3yWTe MaLLKHY, eCciu
nonb3oBaTesb ycTasl, Naoxo cebs YyBCTBYET
WM HAXOAWTCA NOJA BO3LENCTBMEM IEKAPCTB,
HAPKOTWUKOB, aJIKOronsd nin BellecTs,
CHMIKAOLLMX CKOPOCTb pedIEKCOB M YPOBEHD
BHUMaHUA.

¢ [MoMHUTE, 4TO OMepaTop MU Nob30BaTe b
HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a HECHACTHbIE
cllyyam uam yuep6, HAaHECEHHbIN APYrMM vuam
UK Ux umyLecTsy. Monb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a OUEHKY NoTeHUMaIbHbIX
PVCKOB Ha y4acTKe, Ha KOTOPOM OH paboTaer,
KPOME TOr0, OH JONIIEH NPUHATbL BCE MEPbI
NpPeaoCTOPOKHOCTH, HTOOLI 06eCneynTb CBOK
6€e30MacHOCTb M 6€30MaCHOCTb OKPYKAKLLMX,
B 0COGEHHOCTU Ha CK/IOHaX, HEPOBHbIX,
CKOJIb3KMX UJIN HEYCTOMYMBBIX MOBEPXHOCTSAX.

e Ecnu Bbl HamepeHbl nepeaatb UM OA0THUTb
MaLmHy Apyrum iuam, yaoCcTOBepbTECh,

YTO OHU 03HAKOMUJIUCH C YKa3aHUAMU Mo
JKcnayataumu, U3NOHEHHbIMKU B HACTOALLEM
PYKOBOZCTBE.

2.2 NPEABAPUTEJIbHbBIE ONEPALUNU

CpepcTBa MHAMBUAYaNbHOM 3awwuThbl (CU3)

* HapeBaiiTe npuneraioLLyo 3alWmnTHYI0 ofeway
C 3aLUMTON OT NOPE30B, NPOTUBOBUGPALMOHHbIE
nepyaTKu, Kacky, 3alLUTHBIE O4KM,
nbl1Ie3almTHYO MacKy, HayLWWHWKKW ONA 3almTbl
OpraHoB cJ/lyXxa v 06yBb C 3aLUTON OT NOPe30B
U C HECKO/Ib3SLLEN NOLOLLIBOMN.

* He HapieBaiTe WwWapdbl, xanatbl, KOJbe,
6pacneTbl, pa3BeBaloOLLYIOCA OZEHAY, a TaKkKe
OflE Y CO LUHYPKaMU U rafCTYKK, a TaKKe
Nto6ble BUCAYME U/IU LIMPOKME aKceccyapbl,
KOTOpbIE MOTYT 3aCTPATb B MalMHE Uan
B MpeaMeTax v Matepuanax, HaxofALmxcs Ha
paboyem mecTe.

e [lonHbIM 06pasom cobepuTe ANUHHbIE
BOJIOCHI.

Pa6ouwnit yyactok / MawmHa

* BHMMaTeNbHO OCMOTPUTE pabounii
y4aCTOK 1 y6epuTe BCe, YTO MOXKET BbITb
BbIOPOLLEHO MALLMHON, TG0 NOBPEUTH
pexyLiee npucnocobneHne/BpatiaroLmecs
opraHbl(KamHu, BETKU, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.4.).

ABMFaTenVI BHYTPEeHHero cropaHua: TonJiuBo

AOHACHOCTb! TonnnBo nerko
BOCMN/IaMeHAEeTCA.

— XpaHuTte 6eH3UH 1 TOMIMBHYIO CMECb
B KaHMCTpax, crneyunasnbHO NpeayCcMOTPEHHbIX
[ONA AaHHOM Lenun, B 6e30MacHOM MecTe,
BAAJ/IM OT UCTOYHUKOB TEMN1a U OTKPBITOrO
naaMeHu.

- He ocTaBnAliTe KaHUCTpbI B Npeaenax
[0CAraeMoCcTH feTew.

— OuuLanTe KaHUCTPbI OT OCTATKOB TPaBbl,
JIMCTbEB UJIM U3/IULLKOB CMa3KK

- He KypwvTe BO Bpema 3anpaBKu WU JOIUBKU
TOM/IMBA, a TaKKe BOOGLLe Npu obpaLLeHnr
C TOM/IUBOM.

- 3asmBaviTe TONIMBO Yepe3 BOPOHKY, TOJIbKO
nof OTKPbITbIM HEGOM.

— WN3beraiTe BAbIxaHWA NApoB TOMMBA.

- He po6asnsiTe TONAMBO U HE CHUMaKTe
npobKy 6aKa, Korga asuraresib paboTaeTt nuam
KOrAa OH ropAYuin.

- MepneHHo oTKpoiTe NPo6Ky 6aKa,
4TOGbI MOCTEMNEHHO COPOCUTL BHYTPEHHEE
[laB/ieHue.

- He npubnuxaiite nnams K 3anpaBoyHOMY
0TBEpPCTUIO 6aKa, YTO6bl MPOBEPUTL Er0
cofepHmmoe.

- B cnyyae pasnvBa TonaunBa He 3anycKkanTe
faBuratenb, y6epute MaLiMHy ¢ MecTa
pasnuBa TonnBa v NPUMUTE Mepbl Mo
npeaynpexaeHno BO3ropaH1s 4o TeX nop,
NOKa TOMJIMBO He UCNAapUTCA U ero napbl He
paccetoTcs.

- Bcerpa Bo3BpaliaiTe Ha MeCTO U NAOTHO
3aKpy4mBaviTe NPOOKM 6aKa 1 KaHUCTPbI
C TOM/IMBOM.

- HewmepnenHo y6epute BCe cnepbl TONAMBA,
KOTOPOE NPOJIMI0Ch HA MALLUWHY WK Ha 3EMJTIO.

- He 3anyckaiTte malumHy B MecTe
3anpaBKu; 3anycK ABurarensa Heob6xoanmMo
OCYLLECTB/IATb HA PACCTOAHUU HE MEHEE,
4yeM 3 MeTpa OT MecTa 3anpaBKK TOM/IMBOM.

- M36eratb KOHTaKTa TOMAMBA C OLEHKA0M
1, B TaKOM c/ly4ae, nepeoaeTbca nepes
3anycKoMm guraTens.

2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pa6ouuii yyacToK

* He BK/IIOYalTe ABUraTe b B 3aKPbITOM
NPOCTPAHCTBE, Fe MOMET CKONUTLCA ONacHbIM
yrapHbiii ras. Onepawmu 3anycKa A0/HHbI
NpoBOAUTLCA HA OTKPbLITOM BO34yXe Un
B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHMM.
nOMHVITe, YTO BbIX/10MHblE ra3bl TOKCUYHbI.
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* Bo Bpems 3anycKa MalunHbl He HanpaBnsAnTe
TNyWUTENb U, CNeA0BaTE/bHO, BbIX/I0MHbIE rasbl
Ha IerKoBOCNIaMEHAOLLMECA MaTepuabl.
He ucnonb3ayiiTe MalmHy BO B3pbIBOONACHOM
cpege, No6AN30CTH OT FOPKOYMX HMUAKOCTEMN,
rasa wawv nblav. ANEKTPUYECKWUE KOHTAKTbI
WNIM MEXaHWYECKOE TPEeHWe MOryT obpasoBaTb
MCKPbI, KOTOPbIE MOrYT BOCM/IAMEHWTH Mbl/lb
WK Napbl.
* PaboTanTe TONbKO NPy JHEBHOM CBETE UK
NpY XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM,
B YC/I0BMAX XOPOLUEN BUAUMOCTH.
Ha pa6oyeM y4yacTKe He JOMKHO ObITb
B3POC/IbIX tOAEN, AETEW U UBOTHbIX.
Heo6xoanmo, 4To6bI Apyroi B3pOC/bii YeN0BEK
CMOTpEN 3a ieTbMU.
Y0CTOBEPLTECH, YTO APYrUe NN HAXOAATCA
Ha paccTosHUM He MeHee 15 M oT paauyca
[leMCTBUA MaLLMHbI U Ha PACCTOAHUM,
no MeHbluer mepe, 30 M B C/ly4ae KoLeHNs
B TAXE/IbIX YCOBUSAX.
* 36eranTe, N0 BO3MOXKHOCTU, paboTaTb
Ha MOKPOW MU/IM CKONIb3KOM MOYBE, UK Ha
JI060M KPYTOM MM HEPOBHOM MOBEPXHOCTH,
He obecneuvBaroLLei yCTOMYMBOCTHM onepaTopa
BO Bpems paboTbl.
¢ O6pallaiTe 0co60€e BHUMaH1e Ha HEPOBHOCTH
NoYBbl (KOYKM, KaHaBbl), Ha YKJIOH, Ha CKPbITble
OMaCHOCTU W Ha/IMYME BOSMOMKHbIX MPENATCTBUN,
KOTOPbIE MOTYT OrpaHU4YUTb BUAUMOCTb.
o CobntoganTe OCTOPOKHOCTL, paboTan paaom
¢ o6pbIBaMu, KaHaBamu U 6eperamv BO40EMOB.
¢ Ha HaKNoHHbIX yyacTKax paboTanTe B
nonepeyHOM HanpaBaEHWUU U HU B KOEM C/ly4yae He
BBepX/BHW3, BybTe 0CO6EHHO BHUMATEbHbI NpH
M3MEHEHWN HanpaB/IEHNA, YAOCTOBEPLTECD, YTO Y
Bac MMeeTcA COBCTBEHHAA TOYKA OMOpbI, U BCeraa
HaxoAMTECH NO3aAMN PEKYLLETO NPUCMOCOBNEHMA.
Horga Bbl paboTaeTe Ha MalLMHe pALOM
C NPOE3KEN YACTbIO, y4YUThIBaWTEe NOTEHLMANbHOE
NPUCYTCTBUE TPAHCMOPTHbBIX CPEACTB.

MpaBuna noBefeHUA Bo BpeMs paboTbl

* Bo Bpems paboTbl HEO6X04MMO BCEraa

KPEerKo yepxmBaTh MallnHy 06EUMU pyKamu,

CWI0BOW arperat JO/IKeH OblTb PacnonoKeH

C NpaBol CTOPOHbI OT ONepaTopa, a pexyLiee

npucnocobaeHre HUKeE YPOBHSA nosca.

MpumMunTe ycTOMYMBOE M MPOYHOE NOIOKEHWE,

M coboanNTe OCTOPOKHOCTD.

¢ HuKorga He paboTainTe 6erom, TONbKO Warom.

Bo Bpems paboTbl MalmHa fOMKHA 6blTh

BCerga npuKpenieHa K CUCTEME NOABECKM.

Bcerga gepXuTe pyKM v HOTU Ha pacCcTOsHWUM

OT PEXYLLEro NpMCNoco6aeHns KaK BO BpEMSA

3anycKa, TaK 1 BO BpeMsA paboTbl Ha MaLLUHE.

BHUMaHwWe: pexyLumin aneMeHT NpoaoKaeT

BpaLLaTbCA B TEHEHWNE HECKOJIbKUX CEKYH,

noc/sie ero BblK/J1K04EHUA UK nocne

BbIK/IIOYEHUA ABUraTeNs.

¢ [loMHUTE O TOM, YTO peryLLee npucnocobieHre
MOMET 0T6packIBaTh NPeEAMETbI.

o CnepuTte, 4TOGHI peXYLLEE NPUCNOCOGNEHNE HE
CWJ/IbHO YAapAN0Ch O NOCTOPOHHME NPeAMETbI/
npenaTcTBusA. Ecnm pexyuiee npucnocobiexHve
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y[apuTCA 0 Kakoe-Nnbo NpenaTcTBue/npeamerT,
MOMET NPOM30MTH OTCKOK (kickback). 9toT
KOHTaKT MOMET Bbl3BaTb GbICTPbIN PbIBOK

B NPOTWUBOMO/IOKHOM HaNpaBAEHUH, U peryLLee
npvcnocobaeHne cHavyana OTCKOUUT BBEPX,
anoTom K onepatopy. OTCKOK MOXET NpUBECTH
K NoTepe KOHTPONA Haj MallMHOM, 4TO MOXKeT
noBJieYb 3a CO60M onacHenLIne NocaeCTBUA.
[nsa npepoTBpalleHna OTCKOKa NnpumnTe
cnepyroLme Mepbl NPEeA0CTOPOKHOCTH:

- [lepmuTe MalLMHy KpenKo o6emmm
pyKamu, pacrnosiommTe CBOE TYNOBULLE
U PYKM TaKUM 06pa3oMm, YTo6bl Bbl Morin
NPOTMBOAENCTBOBATL CU/1E OTCKOKA.

- He pgepunTe pyKM CAMULLKOM BbICOKO U He
pa6oTaiTe Bbille yPOBHA nosca.

- Mcnonb3ayiTe ToNbKo pexyLime
npUCNoco6aeHns, yTBEPKAEHHbIE
M3roToBUTENIEM.

- CnepyiTe yKa3aHWUsAM U3roTOBUTENA
NO TEXOBCNYIKMBAHUIO PEIYLLErO
nprcnocobeHus.

Ynenatb 0co60e BHUMaHWe pUCKY TpaBM,
MCXOASALLEeMy OT l06Oro yCTporcTaa,
npeAHa3Ha4YeHHOro 415 06PE3KU KopAaa.
BHumaHwue: Pexyuiee npucnocobneHne
NpOAO/IKAeT BpallaTbCaA fare nocne
BbIK/TO4EHUA ABUraTeNA.

He npuKkacatbes K fetanam gsuratens,
KOTOpble BO BPEMs UCMO/Ib30BaHUSA
HarpesatoTCA. PUCK NONyYeHNA OXOroB.
Bo nsbermaHve noxapHoi onacHoCTH He
ocTaBnanTe MallnHy C ropavvm asuratenem
Cpeam IMCTLEB, CYXOM TpaBbl UKW ApYruX
BOCM/IAMEHSAIOLLMXCH MaTepUasios.

A B cnyyae nonoMoK unv asapwit Bo Bpems
paboTbl cnefyeT He3ameaNUTENbHO BbIK/IIOYUTb
ABuraTenb 1 y6paTb MalluHy, 4TO6bI OHa He
HaHecna eLe 60/1bLUMI yulep6; ecan NponsoLen
HecYacTHbI1 Cyyan v onepaTop Wau TPeTbM
NvLa NoNyYUau TpaBMmbl, He3amMeaIMTeNbHO
MNPUHATL MepPbl MO NOMOLLKX NOCTpaaaBLINM,
Hanbonee NOAXOAALME B KOHKPETHOM CUTYaLMK,
1 06paTUTbCA B MEAULMHCKOE YUperaeHue ans
HeobXoaMMoro neveHus. TwaTtenbHo yaanuTe
matepuan, KoTopbIi MOXKET HAHECTM YLLEPD UK
TpaBMbl JIOAAM U HUBOTHBIM, KOTOPbIE MOTYT €ro
He 3aMeTUTb.

A 3HayeHusA ypoBHSA LyMa U BUBpaLmu,
yKasaHHble B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE,
ABNATCA MaKCMMabHbIMU pabourmu
3HaYeHUAMM MaLLKHbI. Mcnonb3oBaHue
Hec6anaHCHPOBAHHOTO PEYLLEro 3/1EMEHTA,
C/IMLLKOM BbICOKas CKOPOCTb, OTCYTCTBUE
TEXHWUYECKOr0 06CNYHKMBAHUSA CYLLECTBEHHO
B/MAIOT Ha YPOBEHb LyMa 1 BUGPaLHIO.
CnepoBarenibHO, HEOOXOANMO MPUHATL
npoPUAaKTUYECKNE Mepbl AR YyCTPaHeHNs
BO3MOHOrO yLiep6a, BbI3BaHHOTO BbICOKUM
YPOBHEM LLyMa W BUOPALMOHHBIMU Harpy3Kamu;
BbIMO/IHATL O6C/YKMBAHWE MaLUKHBI, HaZEBaTb
NPOTMBOLLYMHbIE HAYLLIHUKK, fieNaTb NepepbIBbI
BO BpeMs paboTbl.



. A MpoponkunTensHoe BO3AeNCTBUE
BMGPALMM MOKET HAHECTH YLLLep6 HEPBHO-
COCYMCTOMN CUCTEME (3TM COCTOAHMA
M3BECTHbI KaK “CMHAPOM PeliHo” nnu “6enoi
pYyKK”), 0COBEHHO Y NIOAEN, CTPAAAIOLLMX
paccTporCcTBOM KpoBoo6paLlleHus. CUMNTOMbI
MOFYT NPOSBAATLCA HA PyKax, 3anfacTbsX U
nanblax B BUAE NOTEPU YYBCTBUTE/ILHOCTH,
OHeMeHus, 3yaa, 6011, 61egHOCTH U
M3MEHEHWS CTPYKTYPbl KOXU. STH CUMNTOMBI
MOTYT YyCUNUTLCA NOJ BO3AENCTBUEM HU3KOM
TemnepaTypbl OKpyKatoLien cpesbl n/mnm
C/IMLIKOM CU/IbHOTO CHMMaHWS PYKOATOK. Mpw
noABNEHWUM CUMMNTOMOB C/IEAYET CHU3WUTb BpeMS
MCMONb30BaHMA MalUKHbI M 06PaTUTLCA K BpaYy.

OrpaHmeHMn B NPUMEHEHMUH
¢ Henb3sa no3BonATb paboTaTh C MALIMHOM
JIIOAAM, KOTOPbIEe He B COCTOAHUM KPEMnKo
YAEpKMBaTb ee ABYMA PyKaMu n/vam
HaxoAMUTLCA B MOIOKEHNN YCTONYMBOTO
paBHOBeCHA BO BpeMA paboThl.
¢ HuKorga He nonb30BaThCA MALIMHON
C NOBPEHAEHHBIMMW, OTCYTCTBYIOLLMMMN UK
HenpaBWIbHO PaCMOIOKEHHBIMU 3aLUUTHBIMK
npucnocobaeHnAMN.
* He nsameHATb NnapameTpbl ABUraTens,
3TO MOXET NPUBECTHU K Neperpyske. Ecan
[Buratenb paboTaeT Ha C/IMLWIKOM 6O/bLUIOWM
CKOPOCTW, PUCK TpaBMbl BO3pacTaer.
He nopgeprarite mawmHy Yype3mMepHbIM
Harpyskam 1 He UCMOb3YINTe ManeHbKYIo
MaLLKHY 415 BbINOJIHEHUA TAXKENOW PaboThl;
Mcnosib3oBaHne NOAXOAALLEN MaLKHbI
CHUXaeT PUCK M NOBbILLAaeT Ka4ecTBO paboTbl.

2.4 TEXHUYECHOE OBCJ1YHHUBAHME,
XPAHEHUE U TPAHCNTOPTUPOBKA

PerynapHoe TexHU4ecKoe ob6CcnymBaHne

1 NPaBW/IbHOE XpPaHEHWE ABIAIOTCA 3a/10roM
6€30MacHOCTU MaLLWHbI M NOAAEPHaHMA

ee aKCnayaTauMoHHbIX Ka4ecTB.

A Hu B Koem cayqae He MCMO/Ib3YITE
MaLMHY ¢ U3HOCUBLUNMMCA MU
noBpemgeHHbIMU YacTaMMU. [ToBpemgeHHbIe
M U3HOCUBLLUMECA fieTa/In Bcerga Heob6XoaMmo
3aMeHATb, OHU He nojgJieHar PeMOHTY.
HUcnonb3oBaTtb TO/IbKO OPHUruHa/lIbHble 3anacHble
4acTHn: UCINOJIb30BaHUEe HeOPHUIrnHaJIbHbIX
3anyacTteli W/uiu HenpaBn/bHaA YCTaHOBHa
AeTanei cTaBuT nog yrpo3y 6e3onacHoCTb
MaLLWHBI, 3TO MOMET CTaTb MPUYUHOH
HecYyacTHOro cjiy4as Wiu TpaBmbl U
ocBo6oxgaet [Ipon3BOZUTENIA OT KAKNX-/TM60
0643are/IbCTB U1 OTBETCTBEHHOCTH.

TexHuuyecKoe o6cnyHuBaHHue

* YT06bI yMEHBLIMTL PUCK NOXapa, cregyet
perynapHo NpoBepATb OTCYTCTBUE YTEUKM
macna w/wnv Tonamea.

* Bo Bpems HanagKku MalmHbl HE06X0AMMO
paboTaTb 04eHb BHUMATEIbHO BO U36exaHne
nonajaHus nanbLeB B LEeAb MEXKAY
[ABVYLLMMCA PEHYLLMM MPUCTOCOBNEHNEM
1 HEMOZABUKHBIMUW y3/1aM1 MaLLMWHbI.

XpaHeHue

* He cTaBbTe MalLMHy € TONAMBOM B 6aKe
B NOMeLLEeHue, rae ucnapeHns Tonamnsa MoryT
BCTYMNWTb B KOHTAKT C NJ1aMeHeM, UICKPOW nnu
MCTOYHMKOM CU/IbHOTO Tenna.

o [Infi CHUMEHMA PUCKA NO¥apa He 0CTaBAATb
KOHTEMHEepbl C 0TXO04aMW B NOMELLEHNN.

2.5 OXPAHA OHPYHAIOLWEN CPEAbI

OxpaHa OKpy:KatoLLei cpeabl OMHKHA ABNATLCA
Ba¥HbIM 1 NPUOPUTETHBIM aCMEKTOM NpuU
Mo/Ib30BaHWM MALLMHOW, B COOTBETCTBUM

C MHTepecamu obLecTBa 1 cpeAbl, B KOTOPOM Mbl

HVBEM.

e CTapavitecb He 6ECMOKOUTb OKPYHKAKOLLMX.
Mcnonb3yiTe MalnHy TONbKO B pasyMHoe
Bpems (He paHO yTPOM 1 He NO3AHO BeYepoM,
Korza Bbl MOXeTe NoMeLLaTh OKPYKatoLwmm).

e CTporo cobntofante MecTHble HOPMbI MO
yTUAU3ALMM YNAKOBKKW, Macen, TOnavBea,
UNBTPOB, NOBPEKAEHHbIX YaCcTEN UKW NOGbIX
3/1eMEHTOB CO 3HAYUTE/IbHbIM BAUAHUEM Ha
OKPYaloLLyto cpefly; aTW OTXOZbl HE [JOMKHbI
BblGpachbIBaTbCA B MyCOPHbIE KOHTEMHEPBI,

a IO/ HbI ObITb OTAENEHbI U NepeaaHbl
B CrneLuanbHble LEHTPbI c6opa 0TX0A0B,
3aHMMatoLLMecs UX NepepaboTHOM.

e CTporo cobnofatb AeNCTBYOLLME HA MECTHOM
ypOBHe npaswaa no BbIBO3Y OTXO/0B.

* [ocne 3aBepLUEHNA CPOKA CNYKObI MALLUMHBbI
He BblGpacbiBanTe ee ¢ 6bITOBbIM MyCOPOM,

a obpaTuTech B LEHTp cbopa OTXOA0B
B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLMM MECTHBIM
3aKOHOAATEIbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALLMHOM

3.1 OMUCAHUE MALLUWHbI U
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHHUE

[laHHas mallmMHa OTHOCKTCA K CaloBOM TEXHUKE U
npefcTaBnAeT coboi NepeHOCHON KycTopes/Tpummep
C TENNOBbIM ABUraTesieM, NpesyCMOTPEHHbIV Ans
JOBUTENBCKOrO UCMO/Ib30BAHMA.

MallmHa CoCTOMT, [MaBHbIM 06pas3oM,

13 iBuratens, KoTopbli NPY NOMOLLM NPUBOAHOMO
Basia, BCTaB/IEHHOrO B TPyGY, W YINI0BOW nepegayun
NPUBOAMT B AIEMCTBUE PENYLLEE NPUCTIOCOBNEHNE,
KOTOPOE MOET 6bITb PA3HOrO TWMa ANA
BbINOMHEHUA Pa3AUUHBIX QYHKLMIA.

Onepartop yaepHuBaeT MaLL1Hy Npy MOMOLLM
cvcTeMbl NOABECKU U YNPaB/IsieT el, Bceraa
HaxoAAcb Ha 6e30MacHOM PacCTOsHWM

OT PEKYLLEro NPUCTOCOBIEHHS.
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3.1.1 TpepycmoTpeHHOe Ucnoiib30BaH1e

3Ta MallmHa paspaboTaHa v U3roToB/ieHa ans:
KOLLEHWs TpaBbl U HEAPEBECHOM
pPacTUTENBbHOCTHM NPW NOMOLLY HEMNOHOBOIO
KOpAA, NMOMELLEHHOr0 B TPUMMEPHYIO FOI0BKY;

* 1115 KOLUEHWA BbICOKOM TPaBbl, CTPUKKM
KyCTapHWKOB, Cpe3a BeTBei AuaMeTpom
Jile} 2¢cMm npu“ NOMOLLKX MeTanIM4EeCKUX UNnN
NAaCTMKOBbIX HOXEW;

* PE3KMW YacTel AepeBa U BasIKM HE6ObLUMX

AepeBbeB (TOﬂbHO MNUbHbIM JUCKOM, eC/in ero

1Cnonb30BaHWe paspeLLleHo);

MallumHOM AOMHEH YNPaBASATb TOJbKO OAWH

YeJIOBEK.

3.1.2 HenpaBuabHOe Ucnosb30BaHKe

Jlio60oe gpyroe ncnonbL3oBaHne, OTINYHOE OT
BbILLIEYNOMSAHYTOr0, MOXET CO34aTb ONaCHOCTb

1 NPUYUHUTD YLLEep6 NOAAM W/MAK UMYLLECTBY.
BXO,D,VIT B MOHATUE HenpaBW/IbHOro UCMNO/Ib30BaHMA
(B KauecTBe NpUMeEpa, HO He OrpaHNMYMBaACL STUMU
CJ'Iy'-IaHMVI)

* KCNONb30BaTb MaLLMHY A8 yOOPKM
TeppuTopuu;

NoAPaBHWBATL U3ropPOfb MM BbINOHATL Apyrue
paboTbl, NPV KOTOPbIX PeyLiee NpUcnocobneHve
HaxofMTCA He Ha YPOBHE 3eM/K;

° NoApesKa fiepeBbEB;

® MCNOJIb30BaHWE MallnHbI B NOJIOKEHUN, KOrga
pexyLiee NpUcnocobaeHne HaXOAUTCA Bbllle
nosica oneparopa;

MCcno/sib3oBaTb MaLLMHY ANA Pe3KU maTepnanos,
HEe MMEeIOLLMX PaCTUTEIbHOTO MPOUCXOKAEHNS;
* NPUMEHEHMWE PEHYLLMX NPUCNOCOBNEHNN,
OT/IMYHBIX OT YKa3aHHbIX B rnase “TexHnyecKue
XapaKTepuCTUKKM”. ONacHOCTb Cepbe3HbIX paH
1 TpaBwM;

NoAb30BaHWE MaLUMHOWM HECKOIbKMMMU
oneparopamu.

BAHKKHO HeHagnemalyee vcrnonb3oBarHme
MalLMHbl B/IEYET 3a CO6OH yTparTy Chsibl rapaHTimu
M CHUMAET C M3roTOBMTEJIA BCIO OTBETCTBEHHOCTb,
BO3/1aras Ha MoJsib30Bare/is OTBETCTBEHHOCTb 3a
U3AEPHKM B C/ly4dae nopyn MMyLLeCTBa, Nosy4eHns
TpaBM W/ HAHECEHUA ylyepba TPEeTbUM MLaMm.

3.2 3HAHW BE3OMNACHOCTHU

Ha malumHe umetoTca pasnnyHble CUMBOJIbI
(pvc. 2). OHK Npu3BaHbl HANOMUHATbL OMepaTopy
0 HEOBXOAMMOCTH BHUMATEIbHOM M OCTOPOKHOM
aKcnayaTaumm.

3HayeH1e CUMBOJIOB:

BHUMAHUE! ONMACHOCTb!
JaHHasa malumnHa npu
HenpaBWIbHOM MCMOJIb30BaHWUM
MOMET ObITb ONacHoM AnsA
oneparopa v OKpyHatoLmX.
BHUMAHME! lMNpeae, yem
NMoNb30BaTbCA MaLLMHOW, NPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 9KCMyaTaLmu.

LU

Onepartop, pa6oTarLLmii Ha AaHHOM
MaLUMHe B HOPMasIbHbIX YCNOBUAX
HenpepbIBHOW paboTbl B Te4EHWE

OHA, MOXET 6bITb NOABEPEH
BO3AEMCTBMIO YPOBHA LIyMa, PaBHOTO
wau npessbiwatowlero 85 ab (A).
Mcnonb3yiiTe cpeacTsa 3alluThl CyXa,
3aLMTHBIE OYKM U 3ALLUTHYIO KaCKy.

HapeBaiiTe 3almTHbIE NEpYATKMU 1

®: 3aLmMTHY0 06yBb!

OMNACHOCTb OTEPACbIBAHUA
NPEAMETOB! Bo Bpems
MCMONb30BaHUA MaLUMHbI JK0AM

W AOMALLUHWE HUBOTHbIE AO/HHbI
Haxo4MTbCA OT HEE Ha PACCTOSHWUM
6onee 15 m!

MakKcumanbHasn CHOPOCTb pexyLiero
I'IpMCI'IOCOG]'IeHMFl.

He ucnonb3sosaTb Kpyrible NU/ibHble
avcku. OnacHocTb: Mcnonb3oBaHue
KPYMIbIX NMUbHbIX AUCKOB Ha
Mopensx, rae UX Ucnosib3oBaHue
He NpefycMOTPeHo, noasepraet
nosIb30BaTesIA PUCKY CepPbe3HbIX
TpaBM WM fame CMepTeSIbHO
OnacHOCTH.

BHUMAHMUE! BeHsuH nerxo
BocniameHseTca. Jante
[BUraTesnto OCTbITb B TEHEHME XOTA
6bl 2 MMHYT Nepep 3anpaBKoM.

YuuTtbiBaiTe TONMYOK HOMA.

BHUMAHMUE! - He npubnuxaitecb
K rOpAYMM NMOBEPXHOCTAM.

e

SRS,

BAHHO [llospewaeHHble nam HeynTaemeie
HaK/IeKN Hy}arTcA B 3aMeHe. 3aKamnTe HoBble
HaK/1ekiKn B aBTOPU30BaHHOM CEPBHUCHOM LEHTPE.

3.3 WAEHTU®OUKALMUOHHBIN AP/NbIK
N3AENNA

Ha naeHTMdrKaLmMoHHOM Ap/bIKe U3aenus
yKasaHa cnegytowias nHpopmaums (Puc. 1):

1. YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH
2. 3HaK COOTBETCTBUA AUPEKTUBE
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Mecs / Tog n3rotoBieHuUst

Tun MawwuHbl

3aBogcKol Homep

HaumeHoBaHWe 1 agpec UsrotoBUTENSs
HKop nsgenun

No o ~w

BruwumTe naeHTUhUKaLMOHHbIE faHHbIE MaLIMHBI
B crevuuasibHble NOAA Ha AP/bIKE, MOMELLEHHOM Ha
06paTHOM CTOPOHE 0B0HKMK.

BAHKKHO YkasbiBaiite ngeHTuprKaumoHHble
JlaHHble, yKa3aHHble Ha MAEeHTUPUKaLMOHHOM
AP/IbIKe, Ka /bl pa3 npu 0bpalyeHnm B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

BAHKKHO O6pasey gexnapaymm cootseTcTBUA

HaxoAnTCcA Ha rnoc/iegHuX cTpaHuuax PyKoBo4CTBa.

3.4 OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI

MalumHa COCTOUT U3 CIEAYIOLMX OCHOBHbIX
COCTaBHbIX HaCTeVI, KOTOPbIe BbINO/IHAKT
cnegytowe GyHKUmm (puc.d):

A. [Buratenb: 06ecrneymBaeT ABUKEHNE
PEYLLErO NPUCNOCOBIEHUA C MOMOLLBIO Bana
TPaHCMUCCUM W YITIOBOM Nepesayu.

B. TpaHcmuccHOHHas Tpy6Ka: BHyTpH
pacrnosioxeH TPaHCMUCCUOHHbIN Basl,
(yHKLMEN KOTOPOro ABNAETCA nepejaya

BpawaresibHoro AsMHeHnaA yFﬂOBOl‘/‘I nepepave.

C. YrnoBasa nepepaya: KOHeYHasA YacTb
TPaAHCMUCCUOHHOM TPYBKM, KOTopas nepeaaéTt
[BUMKEHUE PEYLLEMY NPUCTOCOBNEHMIO.
D. Pemylee NnpUCnoco6sIeHUE: 3TO SNIEMEHT,
npeaHa3HayeHHbIN 418 CTPUKKK pacTeHWH
1. TpumMepHas rosloBKa: pexyliee
npvcnocobaeHne ¢ HEMNOHOBbLIM KOPAOM.

2.3-nonacTHoM, 4-n1onacTHou u
8-n0nacTHOM HOX: pexyLiee
npucnocobneHne ¢ MeTanIM4ecKUm
OUCKOM.

3. MuNbHBIA BUCK (ECNM pa3peLLEH):
pexyllee NpucnocobieHue ¢
KPYroBbIM METaNMYECKUM AUCKOM C
nepudepuiHbIMM OCTPbIMK 3yBLaMK.

E. 3awura peryuiero npucnoco6aeHus: ato
3alMTHOE YCTPOICTBO, NpefoTapaLLatoLlee
BbIGPOC COBPAHHbIX PEXYLLMMM
np1Ccnoco6ieHnaAMM NPeaMETOB Ha 60/bLIoe
paccToAHWE OT MaLMHbI.

F. TepeaHAA pyKoATKa: 3Ta pyKOATKa
NonyKpyrnov hopMbl NO3BONAET yNpaBisATb
MaLLMHOWM, K HEN MPUKPENIEHO YCTPOWCTBO
3aLUMTbI HOT.

G. 3apHAA pyKoATKa: MO3BOAET yNpaBaATh
MaLUMHOM, 1 Ha HEel HaxoAATCA MMaBHbIe

opraHbl ynpaBnaeHWs ANis BKAYEHUsA/
BbIK/II04EHWA/YCKOPEHUSA.

H. YctpolicTBO 3awWmuThbl HOT:
3TO NpefoXpaHUTENIbHOE YCTPOMCTBO
npegoTBpaLLaeT Cay4anHbIA KOHTaKT
C peryLLMM NprUcrnocobaeHnem BO BpeMS
MCNO/b30BaHUA.

. PyKoATKa: pyyKa “Oblubk pora’,
pacnonoxeHHan nonepeyHo Bany
M aCUMMETPUYHO MO OTHOLLEHUIO K HEMY;
NO3BO/IAET YNPaBATb MALLMHOM, U CrpaBa Ha
Hel HaxofATCA MaBHbIE OpraHbl yNpaBaeHNUA
[1A BKIOYEHWA/BIKIOYEHNA/YCKOPEHHSA.

J. TouKa KpenneHusa (CUCTEMbI NOABECKH):
MEeCTO NPUKPENIEHNA CUCTEMbI MOLBECKU
K MaLLWHe.

K. PemeHHas cucTema noaBecKu (ABOMHOMN
peMeHb): COBOKYMHOCTb TKaHEBbIX PEMHEN,
KOTOPbIe HAZIeBaKOTCA Ha NIEYM U NOMOratoT
YAEepHMBaTh BEC MalLKHbI BO Bpems paboTbl.

L. 3awwmTta HOMa (o1A TPAHCMOPTUPOBKM
1 NepemeLLeHna MallnHbI): 3almwaeT
OT C/ly4alHOro KOHTaKTa C PEYLLMUM
np1cnoco61eHneM, KOTOpbI MOXET NPUBECTU
K CEpbe3HbIM TpaBMam.

4. MOHTAHK

BAHKHO [Ipasunna 6esonacHocTv npuBefeHsl
B m1. 2. CTporo cobnogarite yKasaHus 414
MpeAoTBPALYEHNSA CEPbE3HbIX PUCKOB M OMACHOCTH.

B cBA3K co cknagnpoBaHWeM 1 TPaHCMOPTUPOBKOM
HEeKOTOpble COCTaBHble YaCcTK MallWHbI He
cobupaloTcA HeNoCPeACTBEHHO Ha 3aBOfE,

X HEOB6X0AMMO cobpaTb noce yaaneHua
yNaKOBOYHOTO MaTepuasa, CornacHo CeLyoLLUM
yKasaHuAM.

A PacnaKoBHa u 3aBeplueHne MOHTaa
AOJ/IHHbI BbIMOJIHATLCA Ha TBEPAOH U POBHOM
NoBepXHOCTH, r4e JOCTaTOYHO MecTa 414
nepemeLyeHUA MaLUUHbI U ee YyraKoOBHH, NpU
3TOM HEO6X0Z4MMO Bcerga noJib30BaTbCA
COOTBETCTBYOLMUMU UHCTPYMEHTaMH.

lMepepn ncnosb3oBaHUeM MaLIMHbI HEO6XOZMMO
BbIMOJIHUTb BCE YKa3aHUA, U3/I0HEHHbIe

B pasgesne “MOHTAH”.

4.1 HOMMOHEHTbI A1 MOHTAHA

B ynaKoBKe MMeoTCA KOMMOHEHTbI /17 MOHTama.
4.1.1 PacnaKoBKa
1. BcKpbiBayiTe ynakoBKY OCTOPOXKHO

1 BHUMATENIbHO, Y4TOObI He noTepATb
KOMMNOHEHTbI
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2. O3HaKOMLTECH C IOKYMEHTaMM, Nerallymm 4.3 BbIBOP PEHYLIEFO

B HOpOGKe, B TOM 4ucne, C AaHHbIM NPUCMNOCOBJIEHUA U
PYROBOACTBOM. COOTBETCTBYIOLEN 3ALLUTDI
3. WM3BneKkuTe U3 KOPOOKM BCE OTAE/IbHbIE
KOMMOHEHTBI.
4. BbIHbTE KYCTOPE3 U3 KOPOOKM. A Kampgoe pemyuee npucnocobsieHne
5. BbibpockTe KOPOGKY M yNaKOBOYHbIE AOJIHHO MMETb COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLYUTY,
MaTepuasibl B COOTBETCTBMM C MECTHbBIM KaK yKa3aHo B Tabnnye “TexHn4yecKue
3aKoHOAaTe/IbCTBOM. XapaHTepUCTUHN”.

Bbi6epuTe Hanbonee NogxoasLLee pexyliee
npucnocob6aeHne ansa Tpebyemor paboThbl,
PYKOBOACTBYACH C/leflyoWUMU 06LLMMK
peKoMeHAaLUAMM:

4.2 MOHTAH PYROATOK

4.2.1 MoHTaxk nepeaHel PyKOATKU
° TPUMMepHad roJIoBKa Nno3BosfeT
1. YcTtaHoBUTE HAKOHEYHMK (PMC. 3A), y6paTb BbICOKYIO TPaBy W HE[PEBECHYIO
BCTaBMB WTNGT (Puc. 3.A.1) BogHo M3 : PaCTUTE/IbHOCTb Y Orpaf, CTeH,
MpeayCMOTPEHHBIX Ha TPAHCMUCCHOHHON (YHAAMEHTOB, TPOTYapOB, BOKPYT
TPyGHe OTBEPCTHH. [EPEBLEB U .. MW NOHOCTbIO OYUCTUTL
2. YCTaHOBWTE NEPeAHIOI0 PYHOATKY, onpefeneHHbIi y4acToK cazaa;
OCHaLLEHHYIO 3aLMTHBIM 6apbepoM ANs « 3-nonacTHbie, 4-N10NACTHLIE K

Hor (Pwc. 3.B), ¢ noMOLLbtO ABYX BUHTOB
( ) 1UeI0 ABY 8-nonacTHble HOXM NPeayCMOTPEHbBI ANA

(Pvc. 3.C), He cmelLas npu 3ToM fBe 6
aHTMBMOpPaLMOHHbIe nonymydTbl (Prc.3.D). PE3KM CyXMX BETOK 1 HEOO/IbLINX KYCTOB
AMaMeTpoMm [0 2 CM;

3. 3aranuTe go ynopa BuHTHI (Puc. 3.C).

.......................................... . . * MUNbHbIN AUCK (€CNU pa3peLéH)

E 4.2.2 MoHTa¥ PyKOATHM - Tun | . : obecneyvBaeT pe3Ky HacTen gepesa u
BaJIKy He60/1blUNX AEPEBbLEB.

1. OTBEpPHUTE LieHTPasIbHbIN MaxXOBUYOK
(Pvc. 4.A) v yaanute HaKOHEYHWK BAMHO Hamzbiii pas npy cmeHe pexyiero
(Pvc.4.B). © [PUCTIOCO6/IEHMSA HEOBXOAMMO CHUMATB BCE

2. BcraBbte pyKoATKY (Puc. 4.C) Takum KOMMOHEHTbI YCTPOKCTBA.

06pa3oM, 4TO6bI yCTPOMCTBA yrpaBaeHUsA

oKasa/mMch cnpasa.

YcTaHoBUTE PYKOATKY B Haubosee 4.4 MOHTAH 3ALWNUTbI PEKYLLErO

yao6Hoe paboyee NosioKeHne : NPUCNOCOBJIEHUA

1 3a6/710KUPYITE €€ C MOMOLLbIO

HaKoHe4HuKa (Pvic. 4.B) n maxoBuyKa

(Puc.4.A).

+ 4, TpuKpenuTe 060104KY ANA YCTPONCTB

ynpasnenus (Pvc. 4.D) Kk cneyuanbHoOMy

KabenbHoMy 3arumy (Puc. 4.E).

Lod

A Ucnonb3yiite 3alUTHbIE NepPYaTHH.

4.4.1 MoHTaX 3aWmThl pemyliero
npucnoco6neHuns (TpuMmmepHasn
rosioBKa, HOX ¢ 3, 4 U 8 nonacTamM)

¢ MPUMEYAHUE OrBepHyB MaxoB1OK

* (Puc. 4.A), MOXHO MOBEPHYTb PYKOATKY, : 1. OTBepHHTE BUHTbI (PHC. 6.A).
¢ {TO0b] YMEHBLUNTE T0ADHTS! DK XpaHEHYM. | & 2. YetaHosuTe sawuTy (Pyc. 6.C) B 0TBEPCTHA Ha
.......................................... . MOTOPHOM 6110Ke (Puc. 6.B).

3. T[puKkpenuTe 3awmTHOE ycTpoicTao (Puc. 6.C),

4.2.3  Montan pykoaTku - Tun Il 3aTAHYB A0 yrnopa BUHTbI (Puc. 6.A).

1. BctaBsbte pykoaTKy (Puc. 5.A) B BbleMKY
Ha TPaHCMUCCHOHHOM Tpy6Ke (Puc. 5.B) NPUMEYAHUE  Ha sawute pexmyLyero
TaKknM 06pa3om, YToGbl yCTPOUCTBa . npucriocobnenus (Puc. 1.E) umeetca

¢ ynpaBfieHWs OKasanuch cnpasa. © crieayroLwmi 3HaK:

2. 3aBWHTMTE K 3aTEM 3aTAHWUTE MAaXOBUHOK *

(Puc. 5.C) pykosaTku (Puc. 5.A). .

OH yKasbiBaeT HanpasneHne

~ BpaLLeHus pexywiero
NPUCMOCO6NEHMA.
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4.4.2 MoHTaK 3alUTbl pemyLiero
. npucnoco6aeHus (MUAbHbINA

OWCK, eCc/11 ero ucnosib3oBaHue
paspelleHo)

/\ Aannas sawmta He gonmHa

4.5.3 MoHTam 3-nonacTtHoro,

UCMO/Ib30BaTLCA /19 APYrHX PEHYLNX 1.
< PUCNIOCOBNIEHNH. .
1. CHumMHTe 3aWuTbI, UICNOL3YEMbIE A/1A
: LPYrUX PEXYLLMX MPUCTIOCOBNEHNA. : 2
. 2. Pacrnonomwre 3alwmTHOE YyCTPOMCTBO : '
. (Pvic. 7.B) B COOTBETCTBUM C OTBEPCTUAMM  *
: MOTOPHOro 6710Ka (Puc. 7.A). 3
. 3. TpuKpenuTe 3aWmuTHOE YCTPOMCTBO (PUC. '
7.B), 3ataHyB fo ynopa BuHThI (Puc. 7.C).
4.5 MOHTAH/AEMOHTAH PEHKYLLEIrO
NMPUCNOCOBJIEHUA
4.
A HUcnonb3yrite 3alyMTHbIE NEPYaTKH.
5.

4.5.1 MoHTaH TPUMMEPHON rOJIOBKU

1. YcraHoBWTe BHYTPEHHEE CTONOPHOE KO/MbLO
(Pwvc. 8.A) Ha Ban, cobntofasn yKasaHHoe
HanpasneHue, y6eavBLKCH B TOM, YTO LWL
naeanbHO COBMAAAIOT CO LAMLAMM YIIOBOK
nepegayu (Pvc. 8.B).

2. Bcrasbte Ko (Puc. 8.C) B cneuuansHoe
oTBEpCTHE Ha yrnoBor nepepaye (Puvc. 8.D)

4-nonacTHoOro, 8-nonactHoro
HOMa M NUIbHOro AUCKA (ecnn ero
Mcnosib30BaH1e pa3peLLeHo)

A YcraHoBute 3alUnTy Ha HOMH.

YcTaHOBWTE BHYTPEHHEE CTOMOPHOE KOMbLIO
(Puc. 9.A, Puc. 10.A) Ha Ban B yKasaHHOM
Hanpas/ieH\H, y6eAMBLUMCH B TOM, YTO LUAMLbI
naeanbHO COBNaAAIoT CO LIMLAMM YIIOBOK
nepepauu (Puc. 9.B, Puc. 10.B).
YctaHoBuTe HOX (Puc. 9.C, Puc. 10.C)

1 BHELLHEee CTOMNOpHOe KosbLo (Puc. 9.D,
Puc. 10.D) nnocKoi CTOPOHOM K HOMY.
BcTaBbTe KNtoY, BXOAALMIA B KOMMNEKT,
(Puc. 9.E, Puc. 10.E) B cneumansHoe
0TBepCTMe Ha MOTOPHOM BJ10Ke,
noBopaynBanTe HoX Bpy4Hyto (Puc. 9.C,
Puc. 10.C) n npotankusainTe Koy (Puc. 9.E,
Puc. 10.E), noka oH He 3a610KupyeTCcA B
0TBepCTUM yrnoBon nepegaun (Puc. 9.B,
Puc. 10.B), 6nokupysa BpalyeHue.
YctaHosuTe KapTep (Puc. 9.F, Puc. 10.F)

1 3aBepHuTe ranky (Puc. 9.G, Puc. 10.G)
NPOTVB YaCOBOM CTPEJIKU, 3aTAHYB €€ [0
ynopa (25 Hw).

Ypanute kntou (Puc. 9.E, Puc. 10.E),

4T06bI BO30OHOBUTB BpaLLEHHME.

4.5.4 [lemoHTaK 3-nonacTtHoro,

4-nonacTHoOro, 8-nonacTtHoro
HOMa M NUIbHOro AUCKA (ecnu ero
MCMosib30BaH1e pa3peLLeHo)

1 NOBEPHUTE BPY4HYIO CTOMOPHOE KOJbLO, A YcraHoBMTe 3alYUTY HA HOM.
duKenpya katod (Puc. 8.C) n 6n1okupya 1.

BpalleHve.

3. YcrtaHoBuTE TpUMMEPHYIO ronosKy (Puc. 8.B),
3aBMHTUB €€ MPOTMB YacoBOW CTPEJIKH.

4. Ypanute Kntod (Puc. 8. C), 4To6bl BO306GHOBUTH
BpaLleHue.

BAHKHO [lpu ncrions3osaHum TpuMmMepHOH 2.

roJ10BKM, HEOOXOAMMO BCErAa yCcTaHaB/MBaTbL
3awuty (Puc. 8.E) Tpummepa(Puc. 24.A).

4.5.2 [leMOHTamX TPUMMEPHOW rOJIOBKU

1. BcraBsre Katou (Puc. 8.C) B cneumansHoe
oTBepcTHe Ha yrosoi nepepaye (Puc. 8.D)
1 NOBEPHUTE BPYYHYIO CTOMOPHOE KOMbLO,
duKeunpysa katod (Puc. 8.C) v 6nokupysa
BpalleHve.

2. CHvmuTE TpMMMepHyto ronosky (Puc. 8.F),
OTBEPHYB €€ M0 YaCOBOM CTPESIKE.

5

5.1

BcTaBbTe KoY, BXOAALLMIA B KOMIIEKT,

(Pvc. 9.E, Puc. 10.E) B cneunansHoe
OTBEPCTHE, NOBOPAYMBAITE HOXK BPYUHYIO
(Puc. 9.C, Puc. 10.C) v npoTtankvisaiite

koY (Puvc. 9.E, Puc. 10.E), noka oH He
3a6/10KMpYETCS B OTBEPCTUM YINIOBOM nepesaqyu
(Pwc. 9.B, Puc. 10.B), 6n1okumpysa BpaleHue.
OTBepHuTe raviky (Puc. 9.G, Puc. 10.G)

M0 YaCOBOW CTPEJIKE U CHUMUTE KapTep

(Pwc. 9.F, Puc. 10.F).

CHUMUTE BHELLHEeE CTOMOPHOE KOJbLO

(Pvc. 9.D, Puc. 10.D), 3aTeM CHUMUTE HOXK
(Punc. 9.C, Puc. 10.C) v BHyTpeHHee CTonopHoe
KonbLo (Puc. 9.A, Puc. 10.A).

YCTPOWCTBA YNPABJIEHUA

BbIKJIIOYATEJ1Ib MYCKA/OCTAHOBA
ABUTATENIA

O6ecneynBaeT OCTAHOB W NYCK ABUraTess.
BbiKntoyatens umeeT Asa nonoxenua (Puc. 11.A):
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STOP - gBuratesib 0OcTaHaB/MBAETCA U HE
O MOMET 6bITb 3anyLeH.

START - fBuratenb MOXET OblTb 3anyLLeH 1
I npuBeaEH B AeNCTBHE.

5.2 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCEJIEM

IM03BONIAET BK/IIOYATD M PEry/IMPOBAaTL CKOPOCTb
pEyLLEero NpMcrocobeHus.

BrtoueHue pblyara ynpasieHus gpoccenem
(Pvc. 11.B) BO3MOXKHO TO/IbKO NpM
OfHOBPEMEHHOM HamaTUW NPeLoXpaHnTENbHOro
pbiyara gpoccens (Puc. 11.C).

lMpaBunbHas paboyas CKOPOCTb peryampyeTcs,
OTHMMaA pblyar ynpaeneHus gpoccenem (Puc.
11.B) go ynopa.

5.3 MNPEAOXPAHUTEJIbHbIN PbIYAT
JPOCCEJIA

MpeaoxpaHnTeNbHBIN peibar apoccens (Puvc. 11.C)
obecneyvBaeT NpuUBesEHWE B AeVCTBME pblyara
ynpasnenus gpoccenem (Puc. 11.B).

5.4 PYKOATHA PYYHOIO NMYCKA
O6ecneuvBaeT py4Hom nyck asuratens (Puc. 11.1).

5.5 HHOINKA AKTUBALWUU 3AHUIAHNA
(MPANMEPA)

. [Mpy HaxKaTUM Ha PE3MHOBYIO KHOMKY

\r_l_ CHUCTEMbI 3aUraHWA B Kapbtopatop

T nocTynaeT TomnnMBo, ynpoLas Takvm
obpasom nyck gsurarens (Puc. 11.F).

6. SKCMNJYATALMA MALLUUHbI

BAHKHO [lpasuna 6esonacHocTv npuBeaeHb!
B 1. 2. CTporo cobogarite ykasaHus A5
NPeAOTBPALYEHNSA CEPbE3HbIX PUCKOB M ONACHOCTH.

BAHHO MawmwnHa noctasnsetcs 6e3 Tonamsa.

6.1 NPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUN

Mepep MCNoNbL30BaAHWEM MaLLMHDI:

1. nocTaBbTe MalUMHY B FOPU3OHTA/IbHOE
MOJIOKEHME M 4TOObI OHa NPOYHO onMpanach
Ha 3emio;

2. BbibepuTe Hanbonee NOAXOAALLEE pexyLuee
npvcnocobieHve ana Tpedyemort paboTbl
(NyHKT 4.3);

3. 3aneite TonmMBo. Cnocobbl NPUroTOBEHMA
TOM/IMBHOM CMECH W MEpbI NPEJOCTOPOKHOCTH
npy 3aMBKE TOM/IMBA CM. MYHKT 7.2 U NYHKT 7.3);

4. npaBWNIbHO HAafEHLTE CUCTEMY NOLABECKU
(cm. nyHKT 6.1.1).

6.1.1 WUcnonb3oBaHue cuCTeMbl NOABECKU

PeMHU BOMKHbI GbITb OTPETYIMPOBaHbI B
3aBMCHMOCTM OT POCTA U TE/IOC/IOMEHNA
oneparopa.

e Mopenu c ABOWHbIM peMHEM
Mepep TeM, KaK KPenuTb MallMHy K cneuuanbHoMy
KpenaeHuio, cnesyet HafeTb CUCTEMY NOABECKM.

Pemenb (Puvc. 12.A) gonxeH 6bITb HAAEeT Tax,
4TOGbI:
- onopa(Pwvc. 12.A.1), KapabuH KpenaeHus
K MawuHe (Puc. 12.A.2) u ycTponcTBO
6bIcTporo oTKkpenneHus (Puc. 12.A.3)
HaXo4WNNCh C NPaBOM CTOPOHbI;
— YCTPOMCTBO 6bICTPOro OTKPENIEeHNA
Haxogunock cnepeau (Puc. 12.A.3);
— nepecevyeHne peMHeN HaxoanI0Ch Ha CnHe
oneparopa (Puc. 12.A.4);
— 3aLWEéKM 6bIN NPaBUIbHO 3aLLENKHY TbI
(Puc. 12.A.5).
PeMHM fomHHBI 6bITb HATAHY TbI TAKMM 06pasom,
4TO6bI PAaBHOMEPHO pPacnpefenaTb rpys Ha naeyax.

6.2 MPOBEPHKU BE3OMACHOCTHU
BbinonHute cnepytolye npoBepKu 6€30MacHoOCTH
W YL,OCTOBEPLTECH, YTO Pe3ybTaThl NPOBEPOK
COOTBETCTBYIOT A@HHbIM, NPUBEAEHHbIM B Ta6nwue.

A Mpee 4em NPpUCTYNNUTBb K paboTe,
Bcerga nposepsiite 6e30M1acHOCTb MALUMHBbI.

6.2.1 OG6wWwan npoBepKa

MNMpeamer Pesynbrar
PykoaATtku (Puc. 1.F, YucTble, cyxve,
Puc. 1.G, Puc. 1.1) OHW [ONHHBI BbITb

YCTaHOB/IEHbI NPaBU/IbHO
1 NPOYHO MPUKPENIEHbI K
MalluHe.

3awmTa pexyLero [JonwHa 6bITb NPpaBUILHO

npucnoco6neHna yCTaHOB/IEHA U MPOYHO

(Puc. 1.E) NPUKPEN/IeHa K MalluHe,
COOTBETCTBOBATb
1CMosb3yeMomy
pemyiemy

npucnocobaeHnto, Ha

HeW He [JOMTKHO 6bITb
np13HaKoB n3Hoca/
CTapeHUa 1 NOBPEHAEHUN.

TouyKa KpenneHusa cuctembl | MpaBuabHO pacnonoxeHa
noggecku (Puc. 1.J)
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YcTpoWcTBo 6bICTPOro
oTKkpennenus (Puc. 12.A.3,
Puc.12.B.3)

OddekTnBHOE. JONHKHO
NO3BO/UTb GbICTPO
0CBO60ANTLCSA OT MaLLMHbI
B C/ly4ae onacHoCTu.

BWHTbI Ha MaLLmHe u
PEeyLLEM NPUCTIOCOBNEHUN

MpoyHO 3aTAHYTbI
(He ocnabneHbl)

PexyLuee nprcnocobnexve
(Puc.1.D.1, Puc.1.D.2,
Puc.1.D.3, Puc. 1.D.4,
Pwuc. 1.D.5, Puc. 1.D.6)

He fonHO 6bITb
NOBPEHAEHHBIM 1N
W3HOLLEHHbIM.

MeTannnyeckuin Hox (ecan
yctaHosnieH) (Puc. 1.D.2,
Puc. 1.D.3, Puc.1.D.4,

Puc. 1.D.5, Puc. 1.D.6)

[loneH 6bITb XOpOLLO
3aToueH

BosaywHbIi Gpunstp
(Puc.21.C)

[loMHeH 6bITb YUCTbIM

ONeKTpUYECKWE Kabenu v
Kabenb CBEeYM 3amuraHua

LloMmKHbI GbITb LENBIMK,
4TOGbI UCKIOUYUTD
BO3MOMHOCTb
06pa3oBaH1A UCKP.

Honnauok cseun
3amuranmna (Puc. 11.H)

[JloneH 6bITb LienbiM 1
NpaBW/IbHO YCTAHOBJIEH
Ha cBeyy

6.2.2 TMpoBepKa pa6oTbl MalIMHbI

[AeiicTBue Pe3synerar
3anycTuTe MalunHy PexyLuee nprcnocobnexve
(nyHKT 6.3) (Pvc.1.D.1,Puc.1.D.2,

Puc.1.D.3, Puc. 1.D.4,
Pwuc. 1.D.5, Puc. 1.D.6)
He JO/TIHO ABUraTbCA C
[iBUraTenem Ha Xo0CToM
xoay.

OfHOBPEMEHHO HAKMUTE
Ha pblyar ynpasneHus
npoccenem (Puc. 11.B)

1 Ha NpeAoXpaHUTENbHbIN

Pblyarv gonxHbl
nepemeLaTbca
6ecnpenaTCTBEHHO,

6€3 NPUIOKEHNUS YCUUI.

pblyar gpoccens

(Pnc.11.C).

OTnycTuTe pblvar Pblyaru AomHHbI
yrpasfeHus apoccenem aBTOMATU4ECKM U BbICTPO
(Pnc.11.B)n BEPHYTLCA B HEMTPasIbHOE
NpefoXpaHUTENbHbIN No/IOXeHe, a ABuratenb
pblyar gpoccens [lO/KEH BEPHYTHCA B
(Puc. 11.C) PEMM XON0CTOro X0Aa.

HammuTe Ha pbiyar
ynpaBfexus 4poccenem
(Puc. 11.B)

pblyar ynpaeneHus
[LPOCCENIEM OCTaHETCH
3a6/10KMPOBaHHbIM
(Puc. 11.B).

MoBepHUTE BbIKKOYATEND
nycKka/ocTaHoBa ABuUraTens
(Puc.11.A)

BbIktouaTeNb AOMHKEH
NIerKo NepexoAunTb U3
OAHOrO NONOKEHHSA B
apyroe.

A Ecaum pe3synbrar 110604 npoBepKu
OT/IM4aeTcA OT NPUBEAEHHOro B Tabanue,
no/1b30BaTbCA MalwMHOMH Henb3Aa! Charite
MalIMHy B CEPBUCHbIN LLEHTP A/1A BbIMOIHEHUA

MPOBEPOK N PEMOHTA.

6.3 3ANYCH

Mepep TeM, KaK 3anyCcTuTb ABUraTesb:

1. nocTaBbTe MalLMHY B YCTOMYMBOE MOSIOKEHNE
Ha 3emM/o;

2. CHUMUTE 3aLMTY PEYLLEro NpUcnocobaeHus
(Pwuc. 1.L) (ecnu npumMeHsnach);

3. ybeguTechb B TOM, 4TO HOX (Puc. 1.D.2,
Puc.1.D.3, Puc. 1.D.4, Puc. 1.D.5, Puc. 1.D.6)
(ecnu ucnonb3oBasncs) He goTparMBaeTcsa 4o
3eMJ/IM UK [0 OKPYHAKLLMX NPEAMETOB.

BAHHO Bo nsbemarue gepopmarmii
TPaHCMUCCHOHHaA TPYOKa He [O/HHa
MCr0/1Ib30BaTLCA B KAYECTBE OMOPbI 415 PYKU MAIN
A/1A Ko/leHa BO BPEMS MyCKa.

BAHHO Bo m1sbemaHme no/oMoK He
BbITArMBaNTE KOPA Ha BCIO A/IMHY, HE MO3BO/IANTE
eMy TAHYTbCA 10 Kpato OTBEPCTHA Hanpas/soLyes
W N1aBHO OTIyCKakTe Py4KYy, YTOObI
KOHTPO/IMPOBAaTL €ro BTArMBaH1e

1. Y6epuTecs, 4To Boikto4aTesns (Puc. 11.A)
Haxo4MTCA B NONOKEHWUM “I”.

2. HaxmMuTe Ha KHOMKY aKT1BaLmmn 3amuraHma
(Pvc. 11.F) 10 pa3, 4To6bl BbI3BaTb 3aUraHve
Kap6topatopa. 3aKpblBaiiTe 0TBEpCTHE
nanbLem, Koraa HaxvrmaeTe Ha KHOMKY.

3. TlpoyHo yAepHvBaiTe MallMHy Ha 3emne,
npuaepmBan 0OgHOM PYKOM CUI0BOM arperar,
4TOGbI He MOTEPATb KOHTPO/b BO BPEMSA
3anyckKa (Puc. 13).

4. MepaneHHo NOTAHUTE PyyKy cTapTepa Ha
10-15 cM, NOKa He NoYYBCTBYETE HEKOTOPOE
COMPOTUBIEHNE, 3aTEM MOTAHUTE ELLE HECKObKO
pas A0 NepBbIX C/bILLUMMbIX 3aXKUraHWM.

5. CHoBa noTAHWTE pPy4Ky CTapTepa, NoKa He
NPOU30MAAET NPaBM/LHOE 3aXMraHue ABuratens.

6. bBbICcTpo nepemecTuTe pblyar ynpasaeHua
apoccenem (Puc. 11.B) n yctaHoBute
ABWrate/b B PEXMM X0/I0CTOrO X0Aa.

7. OcTtaBbTe gBuratenb pabotarb Ha X0/10CTOM
xofly He MeHee 1 MUHYTbI, Nepes TeM Kax
MCNOb30BaTb MaLLMHY.

BAHKHO Ecim géprats 3a py4ry ctaprepa
MOCTOAHHO, ABUrate/lb MOMHET OKa3arbCA
3aTOMN/1eHHbIM 1 YCIOMHUTb 3aryCH.

Ecan gBurarens okasasca 3aTon/eHHbIM
(cM. yHKT 14).

6.4 ONMWUCAHUE PABOTbI

NMPUMEYAHUE T[pexae, 4em BrnepBbie
MPUCTYNUTL K 0B6PE3KE, PEKOMEHZYETCA
J1yYLLe O3HAKOMUTLCA C MaLLMHOM 1 Hanbosee
MOAXOAALMMU METOAAMM PE3KU, NONPOo6oBaThH
npasu/IbHO HaZEeTb CUCTEMY MOABECKH, KPEMNKO
YXBaTUTLCA 3a MaLLMHY U BbIOSHUTb [BUHEHMS,
HeobxoanMble A/1A paboThl.
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[nsa npaBMNbHOM SKCMyaTaLmMmu MalmHbl

BbINOJIHUTE CNeayiomne AeNCTBUA:

¢ BCerga npuKpennaiTe MalwunHy K npaBuibHO
HaZieTon cucTeMe NoABECKM (MYHKT 6.1.1);

* BCErza KperKo yaepHuBainTe MalnHy o6enmm
pyKamw, CUOBOW arperat AO/IHKeH ObiTb
pacnonoXeH C NpaBoW CTOPOHbI OT onepaTopa,

a pexyLyee nprucnocobaeHne HUKeE YPOoBHA nosca.

6.4.1 Metopbl pa6oTbl

6.4.1.a TpummepHas rosoBKa

A Ucnonbzosarb TOJIbHO HerinioHOBbIE
KopApl. Ucrosnib3oBaHNe MeTaN/In4eCKNX KOPAOB,
naacTMULMpoBaHHbIX METa/I/IMYECKUX KOPAOB
W/MAIN HENOAXOAALYMX [/1A FOTIOBKU, MOHET
NPHUBECTH K MOJIYHEHUIO CEPbE3HBIX TPAaBM.

A He ncnonb3yiite mawnHy 414 y60pKU
TEPPUTOPUN, HAK/TIOHAA TPUMMEPHYIO rO/IOBHY.
MowyHbivi gBUraTe/ib MOMHET OT6pachiBaTh
npegmeTbl U HE60/IbLuNEe KAMHM Ha PacCcToOAHNE
60s1ee 15 M, YTO MOMET NPUBECTU K HAHECEHUIO
ywep6a uin TpaBm JOAAM.

a. Crpumka B gBuHeHuu (KoweHue)
nepemew.al?ﬁecna PaBHOMEPHbIM LLAarom, BbINO/HAA
ABVEHMA U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, KaK npv pabote
06bI4HOM KOCOW, HE HAK/IOHAA TPUMMEPHY IO
rosI0BKy BO Bpems paboTbl (Puc. 14).

MocTapaviTecb cHavana NoACTPUYb HEGOBLLOK
Y4acTOK ANA NOSYYEeHWs NPaBUIbHON BbICOTbI,
4TOGbI B KOHLLE MONYYNTb PABHOMEPHbIN pesynsTar
paboTbl, yAepHMBasn ronoBKy Ha NOCTOAHHOM
pacCcTOAHWM OT MOBEPXHOCTU 3EMIN.

[lnA CTPUIKKM B TAMKENbIX YCNOBUAX MOKET
noTpeboBaTbCA HAKNOHUTb TPUMMEPHYIO FOIOBKY
BJ1IEBO NPUGAN3UTENBHO Ha 30°.

A He BbInosIHANTe eHcTBUA B 3TOM NopsKe,
€CJI1 CyLyecTBYeT PUCK OT6pachIBaHNA
npeamMeToB, KOTOPble MOryT HAaHeCTH TpaBMbl
JIIOAAM MU HUBOTHbIM, TM60 HaHECTH yLyep6.

b. ToyHas cTpukKa (O6pe3Ka)

[JepunTe MalwmnHy Cnerka HakIOHEHHOWM Tak,
4TOBbI HUKHAA YaCTb TPUMMEPHOM rONOBKM He
Kacanacb 3eM/u, a IMHKUS PE3KW Haxoaunach

B Tpebyemoi TouKe. PexyLiee npucnocobneHve
BCEerga A0/IHKHO HaXoAWTbCA KaK MOXHO Aasiblue oT
oneparopa.

c. CrpumKay 3a6opoB / pyHAaMEHTOB
MeasieHHO npoaBUraiTe TPUMMEPHYIO FONI0BKY
K 3ab6opam, cTon6am, KaMHAM, CTEHaM U T.4.,
He CTaNKMBasACh ¢ HUMK (Puc. 15).

Ecnv Kopg, KocHeTCA TBEpAOro NPenaTcTBuS,
OH MOET NopBaTbCA UM NPOTEPETLCA; EC/NU
OH 3aLenu1TCA 3a OrpamAeHne, OH MOKET Pe3Ko
nopBaTtbCs.

B nto6om cnyyae, CTpUMKa BOKPYr TPOTyapoB,
(yHAAMEHTOB, CTEH U T.A. MOABEPraeT KOpA,
6bICTPOMY U3HOCY.

d. CrpuiKa BOKpYr aepeBbeB

O6xopuTe AepeBo cieBa Hanpaso, MEAEHHO
NPUGANIKAACH K CTBOJTY TaKUM 06pasom,
4TOBbI KOPA, HE Kacanca fepesa, yaepHusas
TPUMMEPHY!O rOJIOBKY C/lerKa HaK/I0HEHHOM
Bnepea (Puc. 16).

[MoMHKTE, 4TO HEeMOHOBbIN KOPA MOXET CpesaTb
WY NOBPEANTL HEBGOIbLUME KYCTbI, @ yaapsl
HEMNOHOBOro KOpAa No CTBO/IaM KYCTOB U
[lePEBBLEB C HEXHOWM KOPOW MOTyT CEpbe3HO
NOBPeANTb PacTeHs.

6.4.1.b  3-nonactHoii, 4-nonacTHok m
8-710nacTHo HoH

HauunHaiiTe 06pesKy cBepXy pacTUTEIbHOCTH,
MOCTEMNEHHO OMyCKas HOX, Cpe3as BETKU U
nsmenbyas ux (Puc. 17).

6.4.1.c  [MMnbHbIK ANCK (ec/in pa3peLléH)

A Ana ncnonb3oBaHUA NMIbHOro AMCKa,
rAe aTo paspeluaeTca, c/eayeT scerga
ycTaHaB/IMBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO 3alyUTy (1.
4.4.2). JleaBue fO01HHO 6bITb BCErga XopoLIo
3aTo4eHo, YTOObl CHU3UTb PUCK OTAaYH.

/\ B cnyuae cnunmpanna He6oabLmnx
AepeBbeB C/Ie[YeT NPeaycMoTPeTh
HanpaBsieH1e NageHns fepesa, y4uTbiBas
TaK#e Hanpas/JeHue BeTpa.

[ns nonyyeHna onTMManbHOro pesynsrara

npw BaJIKe MENIKUX AepeBbEB HEOOXOAMMO
CNUINBaTh GbICTPbIM ABUKEHNEM NO OTHOLLEHUIO
K CNUIMBAEMOW BETKE WU/IW CTBOJY C ABUraTesieM,
paboTaroLLeM Ha MaKCMMaslbHbIX 060poTax.
M36eraiTe Ucnonb30BaTh NpaByd CTOPOHY
[IMCKa, TaK KaK B 3TOW 30HE CYLLECTBYET BbICOKUM
PVCK OTAa4M UM OCTAHOBKM AMCKA, BbI3BaHHbIM
HanpasneHveM BpaLeHua (Puc. 18).

6.4.2 PerynupoBKa AJinHbl KOpAa BO BpeMaA
paboTbl

OTa MallMHa OCHalleHa rosIoBKOM ¢
nonyaBTOMATUYECKOM Noaaye Kopaa.
Heobxoanmo perynnposarb AAMHY Kopaa,
noAaBaeMoro ro/I0BKOM:
— KOrpa KopZ pacxogyeTcsi M CTaHOBUTCA
KOpoYe;
— Korpa HabgaeTcs yBeIMYeHUe BpaLleHUs
[BUraTens;Koraa yxyawaeTcs Ka4ecTBo
CTPUKM.
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YT06bI BbIMYCTUTbL HOBbIM KOPA;:

* yaapbTe TPMMMEPHYIO FO/IOBKY O 3eMI0
(Puc. 19), Korga pblyar ynpasaeHus gpoccenem
HaxoAMUTCA B KOHEYHOM MOJIOKEHUM;

* KOpA NOAAEeTCA aBTOMaTMYECKH, @ HOX AN1A
o06pesku Kopaa (Puc. 24.A) 0TpesaeT NLLHIO0
4acTb.

6.5 PEKOMEHAALMWU NO SHCMJIYATALUHA

Bo BpemsA MCnonb3oBaHUA peKoMeHAyeTcA
perynapHo yaanaTb COPHYI0 TpaBy, NPUMMLLYIO
K MalLuuHe, BO M36ewaHue neperpesa Apuratens
(Puc. 1.A), BbI3BAHHOMO TPaBOW, 3aCTPABLLEN NOJ,
3almTon pexyuero npucnocobnenus (Puc. 1.E).

BbinonHuTe cnegyolime aencTBmA:

— BbIKIOYMTE MaLKHY (MYHKT 6.6);

— OTCOEAMHWTE KOINAYOK OT CBEYM 3aMUraHua
(Puc. 11.H);

— HafeHbTe paboyne nepyaTky;

- ypanuTe 3acTpsABLUYIO TpaBy Npy NOMOLLM
OTBEPTKM, YTOBbI ABUraTeslb MOr OXNaauTbCA
Hag/1exalmMm o6pasom.

NMPUMEYAHUE B teyeHune nepsbix 6-8 4acos
paboTbl MaLLMHbI HE MCNOJIL3YHTE ABUraTe/lb Ha
MaKcuMasibHbIX 060poTax.

6.6 OCTAHOB

[na octaHOBa MaLUMHbI:

* OTNYyCTWUTE pblyar ynpassieHus gpoccenem (Puc.

11.B) 1 ocTasbTe paboTath ABuratens ewé
HECKOJIbKO CEKYHS,;

* yCcTaHOBWTE BbIKOYaTeNb (Puc. 11.A) B
nonoxenwe “0”

* [JOXJMTECb OCTAHOBA PEXYLLEro
npucnocobnenus.

A Mocne ycTaHOBKM Apoccena Ha
MUHUMAasIbHOE 3Ha4YeHne TpebyeTca
HECHOJ/IbHO CEKYHJ, Npeme Yem pexyLjee
npucnoco6sieHne ocTaHOBUTCA.

BAHHO Bcerga BbiKno4arite malumHy
BO BpeMs repemeLyeHusi OT 04HOH pabo4eri 30HbI
K ApYro#.

A Cpasy nocnie BbIHA0YeHUs fBUraTesb
MOMET 6bITb 0O4eHb ropaYnm. He Tporars.
CyuecTByeT 0nacHOCTb OHora.

6.7 MNOCJIE 3KCNJIYATALUHA

¢ CHMMUTE KOMAYOK CO CBEYM 3arMraHus.

* Horga pexylyee npucnocobnenve
OCTaHOBMTCA, YCTAHOBUTE 3aLLMTY HOXKaA.

o [laiTe OCTbITb ABUraTeto Nepes,
nepemMeLLeHeM MaLUuHbI B KAKOEe-TM60
romeLleHue.

* [poBeanTe OYUCTKY (MYHKT 7.4).

°* NpOBEepLTE, YTO HET 0CNABNEHHbIX UK
NOBPEMKAEHHbIX KOMMNOHEHTOB. Ecn
HEeo6X0AMMO, 3aMEHUTE NOBPEKAEHHbIE
KOMMOHEHTbI, & TaKKe 3aTAHMTE 0clabNeHHble
BWHTbI ¥ 6ONTHI.

BAHHO OcraHosute maiumHy (MyHKT 6.6),
CHUMMTE KOJINa4OK CO CBEYM 3aIKUraHNsA
(Puc. 11.H) n yctaHaBamBa#Te 3alymUTy HOMa
KaMAbli pas, Korga octaB/iseTe MalunHy 6e3
npuemoTpa.

7. NJNAHOBOE TEXHUYECHOE
OBCJIYHHUBAHUE

71 OBLWWHE CBEAEHHUA

BAHKHO [Ipasunna 6esonacHocTv npuBefeHsl
B m1. 2. CTporo cobnogarite yrasaHusA 414
MpeAoTBPALYEHNSA CEPbE3HbIX PUCKOB U OMACHOCTH.

A Mepepn npoBegeHnem n06bIx onepaymi

110 TEXHUYECKOMY O6C/TYHUBaHUIO:

* OCTaHOBUTE MALUHHY;

* OTCOEAMHUTE KOJINMa40K OT CBEYH
3amuraHua (Puc. 11.H);

° [1pU HEMOAZBUHHOM PEHYLEM
npucnoco6s1eHUN ycTaHoBUTE 3alYUTY HOHaA
(3a ucK/I04eHnem csyyas, Korga UMeHHO
HOM HYyH[aeTcA B 06CaAyHUBaHUMN);

* fJaliTe OCTbITb ABUraTesllo nepes
nepemelyeH1MeM MalluHbl B KAKOe-1M60
nomeuyeHne;

* HageHbTe NofXxoa4Lyio Ogexay, paboymne
nepYyarTHu U 3alyHTHbIE OYHU

° IpoynTaliTe COOTBETCTBYIOLEE
PYKOBOACTBO;

e YacToTa v TUnbl BMeLlaTeIbCTBa NpPUBEEHbI
B “Tabnu1Le TEXHUYECKOro 06CyKUBaHNA"
(cm. rn. 13). Llenblo aToi Tabnuubl ABnAeTCA
NoMoYb Bam noaaepxmaarb 3PpGHEeKTUBHOCTb
1 6e30MacHOCTb Ballel MallnHbl. B Hel
yKa3aHbl OCHOBHbIE onepaLyn TEXHUYECKOro
06CNyKMBaAHMA MaLLMHbI M NEPUOLMYHOCTD,
npeaycMOTPEHHAs 415 KAk 40M U3 HUX.
BbinonHANTe yKasaHHble AeNCTBHA MO
MCTEYEHWM NEPBOrO U3 YKa3aHHbIX CPOKOB.
Mcnonb3oBaHue HEOpPUrMHa IbHbIX 3anacHbIX
YyacTew 1 BONOSIHUTENBHOMO 060pyL0BaHMA
MOMET OTpULaTeNbHO CKa3aTbCA Ha paboTe
1 6€30MacHOCTM MaLmWHbl. M3roToBUTENb HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLep6 Uav TpaBmbl,
BbI3BaHHbIEe AaHHbIMW U3AEUAMU.
e OpurMHasibHble 3an4acTi MOXKHO NPUOBPECTH
B CEPBWCHOM LIEHTPE U/IN Y aBTOPU30BaHHbIX
AMCTPUBBIOTOPOB.
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BAHKHO Bce onepaymm no TexHnyeckomy
06C/YHMBAHUIO M PETYIMPOBKE, HE OMUCaHHbIE
B lJaHHOM PYyKOBOZACTBE, JO/HHbI GbITb
BbINOJ/IHEHbI YEPEe3 BaLLEro AUCTPHUObIOTOPA MM B
cneynannanpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

7.2 MPUrOTOBJIEHUE TOMJINBHOM
CMECH

[aHHas MaluvHa ocHalleHa ABYXTaKTHbIM
JBuratenem, paboTatoLLym Ha TONIMBHOM CMeCH,
cocToALe M3 6eH3KHa M CMa304HOro Mac/a.

BAHHO /cnonb3oBaHue T01bKO 6eH3MHA
MOET MOBPEANTb ABUraTe b U MPUBOAUT K OTMEHE
AenicTBusA rapaHTum.

BAHHO /cnonbsyiite To/1bKO Ka4€CTBEHHbIE
TOM/IMBO M CMa3Ky, YTOBbI COXPaHNTB
SKCI/TyaTaUMOHHbIE CBOKCTBA U rapaHT1poBaThb
NPOAO/IKNUTENILHOCTL CPOKA CJTYHObI
MexaHN4eCKMUX KOMMOHEHTOB.

7.2.1 XapaKTepuCTMKM GeH3UHa

Mcnonb3yiiTe ToNbKO 6eH3WH 6e3 cofeprHaHua
CBUHLA (3€N1EHbIN 6EH3WH) C OKTAHOBbIM YXC/IOM
HuKe 90 N.O.

BAHHO 3enéHbiti 6eH3uH MomeT
06pa30BbIBaTb OT/IOKEHUA B 6aKe, eC/IM 0CTaBUThb
ero xpaHuTbCA 6osee 2 mecAues. Becerpa
MCIO/Ib3YHTE CBEMMI GEH3MH!

7.2.2 XapaKTepuCTMKM Macna

Mcnonb3ywiTe TONbKO CUHTETUYECKOE

Mac/s0 OTIM4YHOro Ka4yecTtBa, cneunasbHO
npefHa3HavyeHHoe ANA ABYXTAKTHbIX ABUraTenen.
Y Ballero agucTpubbloTopa MMetoTcs Macna,
cneuvanbHO paspaboTaHHble AN1A ABUraTens
[,aHHOro TWMa, KoTopble MOryT 06EeCNEeYUTb
BbICOKYO 3aLLUTY.

Mcnonb3oBaHWe AaHHbIX Maces No3BosAeT
co3aatb cMecb 2,5%, COCTOALLY0 M3 1 4yacTu
macsa Ha Kaxaple 40 YyacTel 6eH3uHa.

7.2.3 TlpUrotoBneHue n xpaHeHue
TOMJIMBHON CMecH

MpuroToBNEHME TOMIMBHOM CMECH:

1. BnenTe B CEPTUDULMPOBAHHYIO KAHUCTPY
NPYMEPHO MOIOBUHY HYKHOTO KOJIMYeCcTBa
6EeH3MHa;

nobaBkTe BCE Mac/o;

BNIEITE OCTATOK BEH3MHA;

3aKPOMITE KPbILWKY U 3HEPIUYHO NEpeMeLLanTe.

Eal ol o

BAHKHO Cwecs nogsepraetcs ctapenmio. He
rpuroTaBIMBakTe Ype3MepHOE KOJIMYECTBO CMECH,
4TO6bI U36EHATH 06PA30BAHMA OT/IOHEHMI.

BAHHO Jepmure 0T€/1bHO KAHUCTPbI
C TOIM/INBHOM CMECbIO M 6EH3UHOM 1
MPOMapPKUPYHITE MX, YTOObI HE MepenyTaTb
B MOMEHT MCI0/Ib30BaHHA.

BAHHO PerynspHo oyniyaiite KaHUCTPbI
€ 6EH3MHOM M CMECbIO, yAasIsisl BOMOMKHbIE
OT/IOHEHMA.

7.3 3ANPABKA

MNepes 3annBKOM TOMMBA:

1. BCTPAXHWTE 3HEPTUYHO KAHWUCTPY C TONIMBHOWM
CMechbio;

2. nocTtaBbTe MalWHy Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb
B YCTOM4YMBOE NOJIOKEHME TaK, YTOBbl NPo6Ka
6aKa Haxoaunack Beepxy (Puc. 11.G).

NMPUMEYMAHUE Ha npobre TonamsHoro 6aka
(Puc. 11.G) nmeeTca cnegyroLymi 3Ha4oK:

@ o Bak AnA TonaMBHOM cMecu.
+

3. OuymcTuTe NPOGKY 6aKa 1 OKPYKALOLLYO 30HY,
4TOGbI M36eaThb NonagaHna 3arpAsHEHW Npu
3anpaske.

4. MepeHHO OTKPOMTE NPOGKY 6aKa, YTobbl
NOCTENeHHO COPOCUTb BHYTPEHHEE AaB/ieHMe.

5. 3anenTe TONAMBO Yepes3 BOPOHKY, He
3anoHAA 6aK A0 KPOMKM.

7.4 OYUCTKA MALUUHBI U ABUTATENA

Bcerga ouviiaiite MalwmHy nocae UCnosib30BaHus.
YT106bI yMEHBLIMTL PUCK BOCN/IAMEHEHWA:

— OYMLLANTE MaLUMHY U, B YaCTHOCTH,
Asuratesib OT Tpasbl, IMCTbEB UK U3JTULLIKOB
CMasKu;

— PperynsapHo ouyuLLanTe 1onacT LuaMHapa
CHaTblM BO3JyXOM, a TaKHKe ovuLianTe oT
OMWJIOK, BETOK, IMCTHEB U Apyroro Mycopa
30HY MyLWKUTENSA.

Bo n3beaHue neperpesa v NOBPEHAEHWS
[BUraTens BO34yx03ab0opHble PeLeTKH
oxnamaeHns BO3ayxa AOMKHbI 6bITb BCerga
YUCTbIMM M CBOBOAHLIMM OT OMUIOK U Mycopa.

7.5 HPEMNEMHbIE TAUKU U BUHTDI

e CnepguTe 3a TeM, YTOObI raKu ¥ BUHTbI Bblan
3aTAHYTbI, /1A YBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MalluHa Bcerga 6e3onacHa npu paboTe.

* [lepnognyecKun NpoBepPANTE MPOYHOCTb
3aKpenaeHnsa PyKOATOK.
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8. BHEOYEPEAHOE TEXHU4ECKOE
OBCJIYHHUBAHUE

8.1 CMAS3KA YI/J10BOM NEPEJAYU

CmasbiBaviTe MTMEBOV CMa3KOMN.

CHumunTe BUHT (Pyc. 20.A) 1 BBeAMTe CMa3Ky,
noBopa4MBas BPy4HyIo Bas 0 BbIXOAA CMa3KK;
MoC/Ie YEro ycTaHOBUTE BUHT Ha MecTo (Puc. 20.A).

8.2 OYMUCTKA BO3A4YLUHOINO ®UJbTPA

BAHKKHO Ouuctra Bo3ayLuHOro guastpa
MMEET BaKHOe 3Ha4eHNe /1A UCMPaBHOM paboTsbi
U MPOJO/IHNUTE/ILHOCTHU C1YHObI MALLIMHBI.

He vcnonb3yvite malumHy 6e3 ¢puastpa mam ¢
MOBPEHKAEHHBIM PUILTPOM, YTOOLI HE HAHECTH
HerornpaB1MbIi YPOH ABUraTeso.

OUMCTKY ClieAyeT BbIMOHATL Yepes Kamible
15 yacoB pa6oThl.

YT06bI OYUCTUTL DUNLTP:

1. otBepHuTe BMHTbI (Puc. 21.B), cHumuTe
KpbIWwKy (Puc. 21.A) n ypanute
dunbTpyoWKi anemeHT (Puc. 21.C);

2. BbINOJIHANTE NPOAYBKY CHATbIM BO3JYXOM
C BHYTPEHHEeW CTOPOHbI, 4TOObI yAaIUTb
nbiib 1 Mycop (Puc. 22.C);

3. yCTaHOBWTE Ha MECTO (PUNLTPYIOLLMIA
anemeHT (Puc. 21.C) v KpbiwKy (Puc. 21.A),
3aBepHyB BMHTbI (Puc. 21.B).

8.3 CBEYA

PerynapHo cHUMaiiTe v ounLaiiTe cBevy
3aMUraHua, yaanan BOSMOMHbIE OT/IOKEHUA
MeTaNIn4ecKom WETKow (Puc. 23).

MpoBepaWTe YNCTOTY M MPaBWU/IbHOE PacCTOAHWE
Me Ay anekTpogamu (Puc. 23).

YctaHosuTe CcBeYy Ha MeCTO, 3aTAHYB € [0 ynopa C
NOMOLLbIO K/tO4a, BXOAALLEro B KOMMNIEKT.

B cnyyae cropeBLUKX 3N1EKTPOLOB UK
W3HOLLIEHHOM M30/1ALUMK CNeayeT 3aMEHUTb Ha
CBeYy C aHaIorMYHbIMK XapaKTeEPUCTUKaMK, B
N06OM Cnyyae 3ameHa AOMKHA NPOBOAUTLCA
Karable 100 YacoB paboTbl.

8.4 OBCJ/IYHMBAHUE PEHYLLEIO
NMPUCNOCOBJIEHUA

Bo Bpems 06CcyHMBaHUA pexyLLero
nprUcnocobaeHna cneayeT yunTbiBaTb, 4TO
pexyLlee NPMCNoco6aeHNe MOKET ABUraTbCH,
[are ecnv Kabenb CBeYN OTCOEANHEH.

Ha aToi malunHe npeaycMoTpeHo NpUMeHeHWe
PEYLLUMX MPUCMOCOBNEHNIA, UMEIOLLMX

KOf, YKa3aHHbIM B Tabnuue “TexHu4yeckue
XapaKTEPUCTUKK”.

YunTbIBas COBEPLUEHCTBOBAHWE NPOAYKLIMH,
pexyLLme NPUCNocobaeHMs, yKa3aHHble

B Tab/mLe “TeXHUHECKME XapaKTEPUCTURN”,
MOrYT CO BpeMeHeM 6bITb 3aMEHEHbI APYTUMHU,

C aHa/I0rMYHbIMU XapaKTepPUCTUKaMU
B3aMM03aMEHAEMOCTU 1 6e30MacHOCTM B paboTe.

A He npuKacaritechb K pexyiemy
npucnocobsieHnIo, NoKa He 6y[eT OTCoeaUHEH
Kabesb CBeYH, U [10 TeX 110p, MOKa pexyLjee
npucrnoco6sieHne NoIHOCTbIO He OCTAHOBUTCHA.

A Mcnonbsyﬁre 3alyUTHbIe nep4HaTKu.

8.4.1 3aroyka/6anaHCMpOBKa HOXa

A Ucxoaa na coobpameHuii 6eaonacHocTu
HeobXxoAnMo, YTObb! 3aTo4Ka M 6a/laHCMPOBHA
OCYLLYEeCTBAAINCH B CieLuain3npoBaHHOM
CepBUCHOM LeHTpe, NepCcoHas KOTOporo umeet
HaBbIKWN U UHCTPYMEHT A1 BbIMO/IHEHNSA

3TUX ZeHCTBUI, 4TOGbI HEe PUCKOBATb
noBpeHAEHUEM HOHa U MOC/IEAY oYUM
CHU¥eHHeM ypoBHA 6e30MacHOCTH BO BpeMs
paborbl.

3-nonacTHble, 4-nonacTHble U 8-10NacTHble
HOXM MCNONb3YtoTCA 06emMMmn cTopoHamu. Ecin
0fjHa CTOpPOHA C I0NacTAMM U3HOLLEHA, MOXKHO
nepeBepHYTb HOX U UCNOIL30BaTb APYryo
CTOPOHY C IONacTAMM.

Horaa 06e CTOpOHbI U3HOCATCS, HEOBXOAUMO
BbIMNOJ/IHUTb 3ATOYKY.

A TMUAIbHbIN HOMX HE MOMET 6bITb
nepeBEPHYT, MOITOMY ero caeayet
UCM0/Ib30BaThb TOJIbKO OZJHOH CTOPOHOM.

8.4.2 3ameHa HOXa

A Hoxt He nogneHut PEeMOHTY, HEOGXOAMMO
3aMeHUTDb ero rnpuv nepBbixX NMNPpU3HaKax TpewmnH
W11 Npy rnpeBbilleHNN rnpegesia 3atoqyLH.

Onepauuu no 3aToyKe onuncaHbl B mase 4.5.3, M.
454,

8.4.3 3ameHa Kopaa TPUMMEPHOW rosI0BKU

ce Tunl
* BbinonHsiiTe nocnefoBaTenbHOCTb, YKa3aHHYo
: Ha (Puc. 25).
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e Tun i

OTperbTe HOBbIM KOPA, YKa3aHHOM AJIHBI

(Pvc. 26.A).

4. TloBepHYTb py4Ky HamoTKM (Puc. 27.A),
4TOGbI MeTKa Ha pyuKe (Puc. 27.B)
coBnasia c METKOM Ha KOpryce rosI0BKu
(Pwnc. 27.C).

5. BcTtaBuTtb KOHel, Kopga (Puc. 27.D)

B OAHO M3 [1BYX BbIXOAHbIX OTBEPCTHM
W BbINYCTUTb KOPA U3 NPOTMUBOMONOKHOIO
OTBEPCTHA.

6. [lnavHa vacTten Kopaa, BbIXOAALMX
M3 ABYyX OTBEPCTUI, [OIHKHA OblTb
OAMHAKOBOMW.

7. TloBepHyTb Py4KYy HAMOTKM (Puc. 28.A)
COrnacHo HanpaB/IEHUIO CTPEJIOK,
4TO6bI HAMOTATb KOPA, Y4UTbIBaSA,
4YTO NpUMepHO 175 MM KopAa AO/HKHO
BbIXOAWTb U3 KA JOro 0TBEpCTHA
(Pvc. 28.B).

Ecnu BHYTPM ronoBKKM ocTancs cTapbli Kopa,
WV e OH NopBasICcA BHYTPH, yaaiuTe ero Kax
OMUCaHO HUKE:

1. HamMuUTe Ha CTOMOPHbIE A3bIYKM MO
60KaM TPUMMEPHOM FOJIOBKU B TOYKE
“PUSH” (Puc. 29.A), v oTcoeanHnte
HUMKHIOK YacTb ronosku (Puc. 29.B);

2. ypanuTe Kopg, OCTaBLUMIACA BHYTPH;

3. BHOBb ycTaHoBMTE KaTywKy (Puc. 30.A)
Ha MecTo;

4. BHOBb 3aKpOWTE rO/I0BKY, 3aKpenuB

CTOMNOpPHbIe A3bl4KKM (Puc. 30.B)
B cneyuanbHbix oTBepcTusax (Puc. 30.C),
NPOTOJIKHYB MX A0 yrnopa, noKa He
YC/bILUKNTE LLLENYHOK 6OKUPOBKU HUKHEN
YyacTtu ronosku (Puc. 30.D) B HyxKHOM
NMOJIOHEHUM.

8.5 3ATOYKA HOHA /17 OBPE3KU

HOPAA

1. Ypanute HOX AN 06pe3ku Kopaa (Puvc. 24.A)
13 3awmtbl (Puc. 24.B), oTBEpHYB BUHT
(Punc.24.C).

2. 3ammuTe HOX Ana o6pesku Kopaa (Puc. 24.A)
B TUCKM, 3aTO4UTE Ero NI0OCKUM HarnuIbHUKOM,
C06/0AAA OPUTMHA/BHBIV YTON 3aTOYKN.

3. YcTaHOBWUTE HOX A/1A 06PE3KK Kopaa
(Pwvc. 24.A) Ha 3awmTy (Puc. 24.B).

8.6 PEIYJIMPOBHA XOJIOCTOIO XO4A

A Ecnn pemyuee npucnocobieHne
ABUraetcs ¢ ABUraTeJiemM Ha Xos10CTOM XOAY,
c/iegyeT 06parnuTbCcA K AUCTPUGLIOTOPY A1A
BbIIOJIHEHUA NPAaBUJIbHON PEry/IMPOBKU
ABUrarens:

8.7 HAPBIOPATOP

Hap6topaTop perynmpyeTca Ha 3aBoAe TaK, YTobbl
06ecneynTb MaKCUMasIbHbIE XapaKTePUCTUKM

B JIH06bIX YCNoBMAX sKcnayaTtaymu, ¢ MUHUMaIbHbIM
Bblie/IEHWEM BpeHbIX ra3oB, cobogas
LlercTByoLLIME HOPMAaTHBbI.

B cnyyae yxyaweHua saKcnayaTaumMoHHbIX
XapaKTEPUCTUK 06paLLanTecb K AUCTPUOLIOTOPY
L1591 NPOBEPKU CMeceobpasoBaHus U ABuUratens.

9. XPAHEHHUE

BAHHO [lpaBuna 6e3onacHocTv npu
XPaHEHNM MaLLMHbI MPUBEAEHbI B MyHKTE
2.4. Ctporo cobnwgaite ykasaHua s
MPeAoTBPALYEHNSA CEPLE3HbIX PUCKOB M OMACHOCTH.

Mpu XpaHeHnn MalLmHbI B TedeHne 6onee 2-3
MecALEeB, YTO6bI NPY BO30OHOBIEHUN paboThbl
n3berarb Npo6eM UM HEOBPaTUMOro
NOBPEKAEHWS ABUraTenNs, CleayeT NPUHATD
cnefytoLime Mepbl.

Nepeq, ycTaHOBKOM MaLLUWHbI HA XPaHEHWE:

1. Cneite TONMBO 13 6aKa Ha OTKPLITOM
BO3YXE W NPW XON0LHOM [iBUraTene.

2. 3anycTuTe ABUraTesb U AEPHUTE ero
BKJ/IOYEHHbIM A0 OCTAHOBA, YTOObI
1cnonb3oBaTb BCE OCTaBLUEECH B
KapbtopaTope TonmBo.

3. [atb gBuratento ocTbITb.

4. OTCOEAUHUTE KONMAYOoK OT CBEUM 3aMUraHus
(Puc. 11.H).

5. TiwartenbHO NOYUCTUTD MaLLMHY.

6. [lpoBepuTb, YTO MaLIMHA HE UMEET
noBpeXAEHWN. Ecin HE0BX0AMMO, CBAKUTECH
C aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM.

7. XpaHuTe MaLlUuHy:

— B CYXOM NOMELLEHUN,
— 3aLMLLEHHOM OT NMOroAHOro BO3AENCTBUA
— C NpaBW/IbHO YCTAHOB/IEHHOM 3aLLUTOM

HOXa;

BHE JOCAraeMocTH JeTew;

— YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl yOpaau Kaoum
W MHCTPYMEHT, UCMO/Ib30BaBLUMECA AN1A
o6CcnyHmBaHUA.

B MOMeHT BBOZa MaLLMHbI B 9KCMIyaTaumio

NOArOTOBLTE €€ KaK yKa3aHo B [NaBe

“6. Micnonb3oBaHne MalLUmHbI”.

10. NEPEMELLEHUE U
TPAHCIMOPTUPOBHA

Mpu nepemeLLeHM UM TPAHCTIOPTUPOBKU
MaLWHbI HEOBXOAUMO:
— OcTaHOBUTE MaLLKHY.
— OTCOEAMHWTE KOMINMAYOK OT CBEYM 3aruraHus
(Pnc. 11.H).
- HapeTb ni0THbIE paboyne nepyaTky.
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- Horga pexyLee npucnocobaeHve
OCTaHOBMTCA, yCTAHOBUTb 3aLLMUTY HOXKa.

— 6epuTe MaLLMHY UCKIKUUTENBHO 3a
PYKOATKM, M HANpaBnAnTe pexyLiee
npuCnocob1eHNE B CTOPOHY,
NPOTMBOMOJIOKHYIO HANPaBAEHUIO IBUKEHUA.

Mpu NepeBo3Ke MalUWHbI HA aBTOTPaHcnopTe
HEobX0AUMO:

— PacnonoXuTb MaLLMHY TaKUM 06pa3oM, 4TOObI
OHa HW ANA KOro He NpeACcTaB/sAaa ONacHOCTY;

— MPOYHO NPUKPENUTb MALLUHY K
TpaHCMopTHOMY CPeACTBY TpOCaMm
WU LEeNsiMK, YTOObI n3bewaTb ee
OMPOKMABIBAHMA, KOTOPOE MOXKET BbI3BaTb
NOBPEMAEHUSA U yTEUKY TOM/IMBA.

11. CEPBUCHOE OBCJIYIHUBAHUE
N PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE M3/10MEHBI BCE YKa3aHus,
HeobxoAMMble A8 ynpaBaeHUA MaLMHON 1 AnA
NPaBK/IbHOTO BbINOHEHNA OCHOBHbIX OnepaLyi
TEXHUYECKOro 06CYHMBAHWSA, KOTOPOE [JOHEH
BbINOIHATL NONb30BaTENb. [1N1A BbINOJIHEHNA BCEX
[EVICTBMI MO peryinpoBKe 1 06CIYHMBaHMIO,

He OMM1caHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE,
obpatLanTech K Bawemy guctpubbiotopy uam

B CneLunasM3MpoBaHHbIiM CEPBUCHbIV LLEHTP,
pacnonaraoLmii NOAroTOBNEHHbIM NEPCOHANIOM
1 obopygoBaH1eM, Heo6X0AUMbIMU A/15
NPaBW/IbHOTO BbINOIHEHUA PaboTbl, NOAAEPHAHNA
YPOBHA 6€30MacHOCTM U BOCCTaHOBIEHUA
nepBoOHaYalbHOr0 COCTOAHMS MaLLMHbI.
Onepavmu, BbINOAHEHHbIE B HEMOAXOAALMX A/1A
3TOro CTPYKTYpax UK HEKBaNMDULMPOBAHHBIMK
NOAbMU, MPUBOAAT K aHHY/IMPOBAHUIO BCEX
BWAOB rapaHTUM U CHUMALOT C U3rOTOBUTENA BCIO
OTBETCTBEHHOCTb U 06A3aTe/IbCTBA.

¢ ToNbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI
MOTYT BbINO/IHATb rapaHTUMHbIA PEMOHT
1 06CNyKMUBaHMeE.

* ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbBIE LIEHTPbI
MCNOb3YIOT TO/IbKO OPUTMHA/IbHBIE 3anacHble
yactn. OpurmHanbHble 3anacHble H4acTu
1 AOMOJIHUTE/IbHOE 060pyAOBaHME Bbln
cneynanbHo paspaboTaHbl ANA MaLUWH
AAHHOro TMna.

* /cnonb3oBaHne HEOPUrMHAIbHbBIX 3anacHbIX

4yacTen v AONONHUTENBHOTO 060PYAOBaHMA

He yTBEp¥AeHo N3roToBrTeNIEM M NPUBOANT

K yTpare AeiCcTBuUA rapaHTuu.

PeKomeHpyeTca pas B rog 0TBO3WUTb MaLUUHY

B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbINA LEHTP

ANA 06CNyHMBaHKA, yXoa U NPOBEPKU

MCNPaBHOCTM NPEAOXPaHNTENbHBIX YCTPONCTB.

12. YCJ10BUA TAPAHTUUA

lapaHTWA NoKpbIBaeT Bce AedeKTbl Matepuanos

1 n3roTosnieHus. Monb3oBaresb AOMKEH byaeT

CKPYMNyNe3HO CNlefoBaTh BCEM yKa3aHUAM,

W3/I0KEHHBIM B MPUIOKEHHOW JOKYMEHTALUN.

[apaHTWA He NOKPbIBAET yLIEPO, BbI3BAHHbIN:

* HepocTaTo4YHbIM O3HAKOMIEHUEM

C COMPOBOANTENBHOW JOKYMEHTaLMEN.

HeBHWMATENbHOCTbIO.

HenpaBuibHbIMK UK Hepa3peLLEHHbIMU

3KcnayaTaumein u MOHTaKOoM.

Mcnonb3oBaHWMeM HEOPUTMHAJIbHBIX 3an4acTew.

¢ Mcnonb3oBaHWeM AOMNOMHUTENbHBIX
NpUCMNOCOBNEHWI, HE MOCTABEHHbIX WU HE
yTBEepHAeHHbIX N3roToBuTenem.

[apaHTWs TaKKe He pacnpoCTpaHsAEeTCA Ha:

e ECTEeCTBEHHbIM M3HOC TAKUX PACXOAHbIX
mMaTepurasioB, KaK pexyLimMe npucnocobieHus,
npeaoxpaHnTeNbHble 6ONThI.

e EcTecTBEHHbIM U3HOC.

lMpaBa nNoKynaTens sawuLlaeT 3aKOHOAATENbCTBO
€ro cTpaHbl. HacTosALan rapaHTvs HUKaK

He orpaH141BaeT npas NoKynarens,
NpPeAYCMOTPEHHbIX 3aKOHAMM ero CTpaHbl.

13. TABJIMUA TEXHUHECKOI'O OBCJTYHMUBAHUA

Onepauusa MepuopunyHoCTb MyHKT
MepBbi 3arem
pa3 Hampable

MALLHUHA

MpoBepKa Bcex KpenieHnn - HKawpbivi pas nepes 7.5
“cnonb3oBaHNeM

MpoBepka 6e3onacHocTy / - HKampabivi pas nepes 6.2

lMpoBepKa opraHoB ynpasieH1s “crnonb3oBaH1em

O6Lan o4McTHa U NpoBeEPKa - Kampabivi pas nocne 7.4
UCNOJIb30BaHNA

CwmasKa yrioBon nepeaayn - 15 yacos 8.1
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Onepauua MepropunyHoCTb MyHKT
MepBbii 3arem
pas Kamable
OBUTATEJIb
MpoBepKa ypoBHA / 3anpaBKa TOM/IMBOM HKampbivi pas nepes 7.3
1CMob30BaHWEM
O6Lwas 04MCTKa 1 NpoBEpKa - Kawpgpivi pas nocne 7.4
MCMoNb30BaHNA
OuncTKa Bo3ayLwHOro dunsTpa 15 yacos / 8.3
nocne Kaxgoro cesoHa
OuncTKa cBEYM 3amuraHna - 15 yacos / 8.4
nocne Kaxpaoro cesoHa
3ameHa cBeumn - 100 yacos 8.4
/B KOHLE Kax/oro cesoHa
14. BbIABJIEHUE HENOJIAAOK
HEMNOJIAAKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE
1. [Buratens He HenpasunbHasa npoueaypa 3anycka CnepyviTe UHCTPYKLUMAM (CM. 1. 6.3).
3anycKaeTca unu
IIOXHET pA3HasA cBeva 3amuraH1a uam MpoBepkTe COCTOAHME CBEYM 3aMMraHnA

HenpasW/IbHOE PACCTOAHME MeXay
dNIeKTpojamMn

(cm. nyHKT 8.4).

BosaywHbiv dbunstp 3a6uT

OumncTUTE M/MNK 3aMeHUTe BUNLTP
(cm. nyHKT 8.3).

Mpo6nembl kKap6ropaumm

CBAMMTECH C aBTOPU30BAHHbIM LIEHTPOM
06CNYyHMBaHMA.

2. [urartenb 3anyckaertcs, | BosgylwHbii puasTp 3a6UT
HO MMeeT HU3KYI0

OumncTuTe n/mnm 3amennTe GUILTp
(cm. nyHKT 8.3).

MOLLHOCTb.
Mpo6nembl Kap6ropaumm CBAMMTECH C aBTOPU30BAHHbIM LIEHTPOM
06CNyHMBaHHA.
3. [suratens pabotaet pA3HaA cBeva 3auraH1a uam MpoBepkTe COCTOAHME CBEYM 3aMMraHnA
HEepOBHOM U He HenpasW/bHOE PaCCTOAHWUE MEXAY (cm. NyHKT 8.4).
pasBvBaeT MOLHOCTH 3N1eKTpoAaMH

NOA, HarpysKom
A HETRY Mpo6nembl kKap6ropauum

CBAMMTECH C aBTOPU30BAHHbIM LIEHTPOM
06CNyHMBaHNA.

4. OBuratenb nspaét HenpasunbHbIvi cocTas cmecu
aHOMasbHbIN LWym

MpuroToBeTe CMeCh, Cefyst UHCTPYKLMAM
(cM. NyHKT 7.2).

Mpo6nembl Kap6ropaumm

CBAMMTECH C aBTOPU30BAHHbIM LIEHTPOM
06CNYHMBaHHA.

5. 3aronneHue Asuratens Pyuyka ctapTepa npusoamnach
B AeViCTBME HEMPEPBIBHO
C BKJIOYEHHBIM CTapTEPOM,

CHumunTe cBevy (Pvc. 23) ¥ nnaBHO NOTAHUTE
3a py4Ky ctaptepa (Puc. 11.1), 4tobbl yganmtb
OCTaTOK TOMNMBA; 3aTEM BbITPUTE 3NEKTPOfbI
CBeYM 1 yCTaHOBUTE €€ Ha ABUraTe/lb.

Ecnu nocne BbINONHEHUA OMUCAHHBIX BbiLle ,D.el;iCTBVIVI Henonagkn He UCHe3nun, CBAXKUTECH C Ballnm

AWCTPUGLIOTOPOM.
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HEMNOJIAAHA

BO3MOHHAA NPUYUHA

YCTPAHEHUE

6. Pexywee
npucnocobnexune
[iBUraeTca c uratesiem
Ha X0/10CTOM Xofy

HenpasunbHas perynuposka
cmMmeceobpasoBaHua

CBAMMTECH C aBTOPU30BAHHbIM LIEHTPOM
06CNyHMBaHKUA.

7. B npouecce paboTbl
MaLLMHbl BO3HUKAIOT
aHoMasbHble BUGpaLmn

MoBpeaeHHbIe 1K NI0X0
3aKpenieHHble AeTann.

OcTaHOBWTE MaLUMHY 1 OTCOEANHWUTE Kabesb
cseun (Puc. 11.H).

BbinonHuTe NpoBepKy Ha npeamMeT
NOBPEHAEHN.

MpoBepeTe Hanumne ocnabneHHbIX feTanen
1 3aKpenuTe nX.

O6paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LIEHTP A1 BbINOJIHEHNA NPOBEPKM, 3aMEHbI
WM PEMOHTA.

8. MawwuHa ygapvnacb
0 MOCTOPOHHW NpeameT

MoBpemaeHHbIe UK NI0XO
3aKpen/ieHHble AeTanu.

OcTaHoBUTE MaLLUUHY U OTCOEANHUTE Kabenb
cseun (Puc. 11.H).

BbinonHuTe NpoBepKy Ha npeamMeT
NOBPEHAEHH.

MpoBepbTe Hannune ocnabneHHbIx geTanemn
1 3aKpenuTe ux.

O6paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN
LIEHTP AN1A BbINOIHEHNA NPOBEPKM, 3aMEHbI
WM PEMOHTA.

Ecnu nocne BbINONHEHUA OMUCAHHBIX BbiLle ,D.eﬁCTBVIVI Henonagkn He nc4esnun, CBAXKUTECH C BallMm

OMCTPUBHIOTOPOM.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — ltaly

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Decespugliatore/tagliaerba a motore portatile
manualmente, taglio erba

a) Tipo/ Modello Base BC 646, BC 646 D, BC 646 DX
b) Anno di costruzione

b) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
* MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /
e OND: 2000/14/EC, ANNEXV

D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore: /

* EMCD: 2014/30/EU

EN ISO 14982:2009

onora misurato 97.64  dB(A)
h) LI nza sonora garantito 113 dB(A)
j) Po etta installata 1,5 kW
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 29.11.2018 Sr. VP Product Technical Division
Maurizio Tursini

A&\t;
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Decespugliatore/tagliaerba a motore portatile
manualmente, taglio erba

a) Tipo/ Modello Base BC 656, BC 656 D, BC 656 DX
b) Anno di costruzione

b) Matricola
d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /
e OND: 2000/14/EC, ANNEX V

D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (Italy)
e) Ente Certificatore:

e EMCD: 2014/30/EU

EN ISO 14982:2009

sonora misurato 97,64  dB(A)
h) Li enza sonora garantito 113 dB(A)
j netta installata 1,7 kW
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 29.11.2018 Sr. VP Product Technical Division
Maurizio Tursini

Lz
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© by STIGA S.p.A.

IT ¢ Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca 3BbplueHn 3a STIGA S.p.A. 1 ca 3alMTeHM C aBTOPCKM Npasa
— 3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3MPaHO BL3MPOU3BENAAHE UM MPOMSAHA, JOPU M OTHACTH Ha AOKYMEHTA.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpEeVo Kal oL EKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag STIGA S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-
rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-
lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvadeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a STIGA S.p.A. szamara készlltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modi-
fikuoti, visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopésana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK « CoppuHaTa 1 CaMKnTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT Ce MOAroTBEeHN UCKITy4mBo 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKM
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania sig¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
— Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepHallmMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awyiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iastoc¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje STIGA S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblaséeno razmnozevanje ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog prirucnika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstalits fér STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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